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INTRODUCTION. 





See volume of Winchester Registers has been 

transcribed and edited for the Canterbury and 
Peosemeoociety oby the: Revi -Cecn, Derepes; MA, 
Prebendary of Chichester, and is issued by the Surrey 
Record Society by arrangement with the former Society, 


which is the responsible Editor and Publisher. 


Canon Deedes’s Introduction, which follows, is a 
portion only of that issued by the Canterbury and 
York Society; such extracts having been selected by 
the Hon. Secretary and Editor of the Surrey Record 
Society as were in accordance with the scheme already 


adopted in previous numbers issued by their Society. 


It is understood that the Register of John de 
Pontissara will be completed in a second volume, which 


will -contain the Index to the whole. 






- 


re 
« 
* 


S oak oe " 


?- 


a =e. 
‘ 
o 
z 
. 


oe. ie! coe. es Onde 
he 4) , Late a ; 
* 7 {oo ee 


. . ne Oat 
3 a4 ‘3 ole" if a) tia - 
oe wa =a 


= 

rs 
a) 
3 
x 


ov 


— 
? 


» 





ih. 
25a ont 





INTRODUCTION 


THE measurement of this venerable volume of faintly ruled 
vellum in its present condition is 124xg9in. or with its cover 
13xgsin. Its present binding of stout oak boards bevelled at 
the edges is probably fifteenth century, rebound over the old 
boards considerably later in brown leather, so as to cover the pits 
originally made for clasps which had been previously removed. 
The binder, though comparatively merciful, has cut close enough to 
remove here and there the edges of rubricated titles and headings 
which have approached the original margins, but there is hardly 
a case in which the missing letters cannot be supplied with fair 
certainty. 

The book consists of 226 numbered folios, but of these seven 
are a fragment of a smaller book of rather earlier date, written 
probably in the time of Bishop Nicholas of Ely, Pontissara’s 
immediate predecessor. The number of lines on each page varies 
considerably. The first page contains a heading and thirty-eight 
lines. Folio 2a has forty-two lines, but in the earlier part where 
the calligraphy is very fine the usual number is thirty-eight. 
Fo. 15a has thirty-three, Fo. 24a thirty-five, Fos. 72a and 214a 
forty-three, Fo. 129 thirty, Fo. 178a thirty-two. Five of the 
numbered folios are absolutely blank, and on a few others vacant 
spaces have been left. Erasures with a knife have been made 
on Fos. 21 nine lines, 148a about twenty lines, 151b ten lines, and 
on Fos. 146b, 147a and b, and 148a some chemical seems to have 
been applied, making the ink very faint. Most of this, however, 
has been deciphered. The last page, Fo. 226b, is partly illegible 
through friction. A folio is wanting after 93, another after 188, 
another after 203. But these had disappeared before the pagination 
had been made. This is of folios, not pages, and from the forms 
of the figures, I should suppose it to have been done by a late 
sixteenth-century hand. The abbreviations and contractions of 
syllables and letters are just what one would expect in a manu- 
script of this date. There are naturally many different hands, 
but there is a fair uniformity of excellently formed characters, 
and the script is seldom so rapid as to introduce difficulties on 
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that account. Intended erasures are shown by underdotting the 
superfluous words. It was a point of honour to present each page 
as fair and neat as the last. Sufficient space was left at the head of 
each entry for a brief notice of its contents by the rubricator, but 
here and there rubrics have been omitted. Frequently personal 
and place-names vary between the rubric and the text, and in such 
cases the latter reading is to be preferred. Occasionally the rubri- 
cator has failed to see the full drift of the text. This is sometimes 
_ confused by the carelessness of transcribers, and where no second 
copy of a document has been obtainable, the sense in such places is 
rendered doubtful. The letters ‘c’ and ‘t’ cannot always be dis- 
tinguished apart, and ‘i’ is frequently indicated by a stroke or slight 
curve. At this date and for long after diphthongs were unknown. 
There are a few peculiarities of spelling, as ‘dingna’ for ‘digna’, 
‘enicius’ for ‘enixius’, ‘ocupo’ for ‘occupo’, ‘iminet’ for ‘imminet ’. 
Sentences, unless by accident, are usually grammatical, but often 
complicated. 

It is certain that the Register was intended to follow some 
method in the compilation. From Fos. 1 to 47 it deals with the 
Collations, Institutions, Installations, and Inductions of persons to 
benefices within the Diocese, covering the whole twenty-two years 
of Pontissara’s Episcopate. It is clear, however, that these records 
of Collations, &c., are far from complete. Though Pontissara 
reached England at the beginning of August 1282, the first 
Institution is dated Dec. 22. In 1283 there are twenty-six; in 
1284, nineteen; in 1285, eleven; in 1286, twenty-seven; in 1287; 
seven ; in 1288, four; in 1289, fourteen; in 1290, twenty-eight; in 
1291, seventeen ; in 1292, twenty; in 1293, seven; in 1294, thirty- 
three ; 1m 1295, Nineteen ;/in 1296, three; iff 1297, One; mereom 
‘one; in 1299, twelve; in 1300, thirteen; in 1301, thirty-four; in 
1302, thirty-six ; in 1303, twenty-seven; in 1304 down to Dec. 4, 
seventy-two. It seems clear from the above that the appointments 
made by the Bishop’s proctors during the times of his absence from 
England were not entered in this Register, and that therefore many 
of these records have perished. There is evidence of remarkable 
activity in the last year of his life. Other matters, however, have 
crept into this space, as, for example, documents concerning the 
Priory of St. Swithun, and the appropriation thereto of the Church 
of Wotton St. Laurence, instructions given by Pope Boniface VIII 
to his Legate on the arrangements of peace between Kings Edward 








1 Fos. 18b-19b, pp. 81-5. 
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and Philip the Fair,! a long process concerning the collation of 
a nominee of Pope Boniface to a stall in Lincoln Cathedral,’ the 
Bishop’s Visitation of the Priory of Newark? and his foundation 
statutes of the College of St. Elizabeth at Winchester.1 With 
_ Fo. 48 begins another section of the Register, largely concerned 
with the Monastic Houses of this Diocese and including the valuable 
body of Synodal Statutes, ascribed by Wilkins in his Conczlia 
to Bishop Woodlock, who succeeded Pontissara. These fill eleven 
pages of the Register. In this section is a large number of letters, 
including the Bishop’s to the Abbot of Hyde, the Chapter of 
St. Swithun, the Abbesses of Wherwell and Romsey, to Archbishops 
Peckham and Winchelsey, also from Archbishop Peckham to the 
Chancellor of Oxford. The third section of the Register opens on 
Fo. 94. It deals with the temporalities of the See, and records 
as its first point the selection of Pontissara by Pope Martin IV as 
Bishop of Winchester, the Pope’s letter of explanation and com- 
mendation to King Edward, the Bishop’s own letters on this 
subject, and his itinerary from his arrival in England till he reached 
the King and presented his credentials at Rhuddlan. Other docu- 
ments concerning his entrance on his See, and the difficulties which 
he had to encounter before he was firmly established in the Royal 
favour, follow. The Knights’ fees held under the Bishop, the 
Manorial and other properties attached to the See, the King’s 
claims to the advowson of St. Swithun’s Priory and to certain 
Manors held by the Bishops of Winchester, the proceedings conse- 
quent thereon—these are among the more important contents 
of the third section. We pass on to topics of European interest— 
the Privileges of the Cistercian Order, the schemes of Pope Boni- 
face VIII, in the promotion of which so far as they concerned 
England he looked for Pontissara’s help: documents emanating 
from the Pope to promote the Settlement of Sicily, Aragon, and 
the Empire, the Bull for the crushing of the Colonnas, the quarrel 
between the Pope and the King of France. Then the healing 
of the breach between King Edward and Philip by matrimonial 
alliances, these and the like stirring events of high politics find their 
record in these pages. Of scarcely less interest are the historical 
details of the long-continued controversies between the Bishops and 
their Priory of St. Swithun as to their respective rights in the 
Manor and Forests to which jointly and severally they laid claim. 








1 Fos. 2ob-21a, pp. 88-90. * Fos. 23a-24b, pp. 97-104, 
EENOLSOD Deel LO 4 Fos. 32b-33b, pp. 128 sqq. 
ba 
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At great length are given the arguments urged by both sides 
for and against the Abbatial character of the Bishop as the head of 
the Chapter. A complete list of the benefices contained in Hants 
and Surrey is to be found on Fos. 156b-160a. As our Bishop was 
associated with Bishop Oliver Sutton of Lincoln in the collection 
of the Tenth and the consequent compilation of the Eccleszastica 
Taxatio of Pope Nicholas IV, this list may have been drawn up 
to facilitate the work of the collectors. It should be compared by 
those curious in such matters with the list in the printed edition of 
the Zaxatio, London, 1802. 

There is a series of Papal bulls of Alexander IV, Innocent IV, 
and Honorius III; more probably of the ill-fated Celestine V (chiefly 
relating to the Subsidy for the Holy Land) than are to be found in 
any other volume of original evidences; charters of earlier Bishops 
of Winchester, such as William Giffard and Henry de Blois, are 
recited. 

There is a section in which the miracles of Anglican saints, 
SS. Wulstan and Vedast, are described. The proceedings of the 
King, Archbishop Peckham, and the Barons on the final outbreak 
of Llewelyn of Wales take considerable space, but Pontissara has 
altogether avoided the troubles in Scotland. They had not reached 
their acutest stage till after his death. There is sufficient material 
here for the History of St. Giles’s Fair, Winchester. 

The last section of the Register begins on Fo. 18ga, and con- 
tains many particulars of the pleas and suits at law in which the 
Bishop was engaged. The question of the advowson of the Hospital 
of St. Julian, Southampton, is the first, and of considerable interest. 
On Fo. 200 comes a list of the Bishop’s Attorneys, and the various 
pleas on which they were engaged for some years. The insertion 
from an older book, alluded to above, contains copies of charters 
and final concords mostly of an earlier date. King John’s charter to 
Bishop Godfrey detailing the customs chargeable on goods brought 
to Winchester from Southampton by the new cut of the Itchen 
made by the then Bishop is among the earliest. Here too appear 
some earlier chapters in the History of St. Giles’s Fair. Among 
the charters here given is one from King Edward to Bishop Nicholas. 
of Ely, conferring on him for life the advowson of St. Swithun’s 
Priory. In this section are several short Papal bulls, including one 
of Clement IV regulating the use of Mitres in Synods by Abbots. 
A second copy of the services due from the Priory of St. Swithun 
to the Bishops is inserted here. At the end of this is a list of 
fifteen Dominicans licensed to preach in the Diocese. 
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Resuming the Register proper, we find the Bishop pressing his 
brother of London to repay the sum of 4100 which he had lent 
him, the charges for the defence of the sea-coast being very heavy. 
On Fo. 208 is a copy of the appeal made to the King by the 
Prelates of England for the defence of the Church’s liberties against 
lay intrusion. 

The Bishop, having been summoned to Rome in 1295 by Pope 
Boniface VIII, makes elaborate arrangements for the protection and 
good conduct of his Diocese during his absence (Fos. 210b to 2124). 
From Fos. 212a to 216a are schedules of the final account of the 
Tenth collected for the support of the Holy Land and granted to 
the King for the first half of the term of six years. 

To the long and intricate case of Middleton (Longparish) at 
the end of the Register further allusion will be made. 

As the final gathering of the book seems to be complete, we 
may conclude that nothing has been lost at the end. 


The name of Bishop John de Pontoise (de Pontissera or Ponti- 
zara) is omitted in the Dzctronary of National Biography, where its 
inclusion would have seemed natural, but a good and comprehensive 
Life was compiled by the late Canon Capes, of Hereford, when he 
was Rector of Bramshott, in his series of the Bishops of Winchester, 
printed from time to time in the Winchester Diocesan Chronicle.’ 
Through the kind permission and sanction of the past and present 
Editors I am able to reprint this article: 


‘JOHN DE PONTOISE, 1282-1304. 


‘Soon after the death of Nicholas of Ely ? the monks assembled 
in the Chapter House together with the two archdeacons, who by 
established usage took part in the election, and chose the Chancellor, 
Robert Burnell, then Bishop of Bath and Wells, who had been 
pressed upon them by King Edward. It was a name, however, 
much in ill-odour at the Court of Rome, and the envoys sent to 
‘postulate’ for him found their eloquence quite unavailing in the 
presence of Pope Nicholas HI. They were roughly told that the 
convent had been rash and disrespectful in asking for a bishop of 
whom the Holy See had already shown its disapproval, but by 
special grace the Chapter might make a second choice. It did so 
in November, 1280, when a committee of seven electors agreed 
upon the name of Richard de la More, Archdeacon of Winchester, 
‘pre-eminent in learning’ (Osexey Anu.), who was seated there 





1 See vol. xii, pp. 112-14 (July, 1904). #-On Feb. 1a, 1280, 
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among them. Archbishop Peckham, a purist in church discipline, 
withheld his consent_on the ground that the Archdeacon held two 
benefices with cure of souls, contrary to the enactment of the 
Council of Lyons (1271 [dege 1275]). Weary of delay the bishop- 
elect appealed to Rome in person. The cause at length was duly 
heard before a new Pope, Martin IV, but as irregularities had been 
committed de la More was induced to give up his appeal, perhaps 
in the hope that the Pope would himself appoint him. When 
asked privately what sum he was prepared to give for such a grace, 
‘like a man of strict conscience, fearing the stain of simony, he 
answered “not a penny”’.1. The scandalized go-betweens told the 
cardinals what he had said, and on the morrow Pope and cardinals 
held a hasty meeting, ignored the wishes of the convent, and 
appointed John de Pontoise who was at the time detained by 
business at Rome, and had him consecrated at Civita Vecchia by the 
Bishop of Ostia and Velitrae, in June, 1282. No one indeed but 
Peckham cared much about the abuses of pluralities, for de la More 
procured a dispensation shortly afterwards, and John de Pontoise 
had himself in 1276? by Papal grace held together several benefices 
with cure of souls, besides a canonry and archdeaconry at Exeter, 
as also the rectory of Tawstock. He was also a Papal chaplain, 
professor of civil law at Modena, and had been Chancellor of Oxford 
in 1280, and the Pope, in a letter to King Edward, described him 
as ‘a man of eminent learning whose character and conduct were in 
high esteem at the Apostolic See’. He seems to have been an 
Englishman by birth, though his family came from Pontoise, and 
his name is variously given as Pountes, Pontissara, and Fanteise,* 
and even absurdly as Sawbridge, though the practice of translating 
names from the vernacular into Latin belongs to a later date. 
“Edward, though displeased at the result, was induced by letters 
from Pope and cardinals to restore the temporalities to the new 
Bishop on condition that he bought the corn and stock on the 
manors at their full price.? Resentful feeling lingered on, however, 
and action taken by the Bishop with regard to the church of 
Crondall in disregard of the King’s nominee caused an outburst 
of wrath the next year, which was serious enough to call for the 
intercession of Peckham, who wrote to both King and Queen 








1 Wharton, Angi. Sac. i. 315. 

* Papal Regesta, ed. Bliss, 1. 451, 468. Foy 94a. 

4 Neither Pountes nor Fanteise is found in the Register. The former is on the 
tomb, where the scansion of the pentameter line required a dissyllable. On Fo. 123b 
we read ‘nos Johannes de Pontayse’. 

5 Fo. g6b. 
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deprecating the harsh measures taken against ‘a good man, wise 
and loyal’, and reminding them that enmity to the Bishop would be 
regarded by the Court of Rome as directed against itself. Peckham 
took much interest in his behalf, as he had often written to him as 
his proctor in Rome in 1279, and again in 1282.! 

‘ With little favour at Court, and no secular duties to distract his 
thoughts, the Bishop could give his time mainly to the interests of 
his See, and to friendly relations with St. Swithun’s, where there 
had been so much trouble in the past. There were still elements 
of disorder to be found there. During the vacancy of the See the 
Prior had refused to recognize the authority of the Archbishop, and 
had yielded only after sentence of excommunication. Peckham 
formally visited it early in 1284, and wrote to the Bishop to tell him 
of the measures he had taken against Valentine, who had been 
expelled by Nicholas of Ely, and Andrew who for ‘notable mis- 
demeanours’ had been degraded from his office of prior, both of 
whom were contumacious offenders still. The Bishop, however, 
was minded to do more than maintain discipline by formal censures. 
He was anxious to settle matters in dispute which had caused much 
heart-burning in the past respecting conflicting claims to the estates 
and the status of the conventual officials. It was decided amicably 
after conference before the King, that the obedientiaries should be 
freely elected by the monks, and that the prior, once appointed by 
the Bishop, should not be subject to removal by him; ona prior’s 
death the chapter should hold possession of the estates during the 
vacancy ; and all the lands and advowsons which it claimed as of 
old right should be secured to it except the manors of Gosport, 
Alverstoke, and Droxford,? which the convent now consented to 
hand over wholly to the Bishop. The agreement was signed and 
sealed at Winchester in July, 1284. 

‘‘ During this period both Pope and King laid heavy hands on 
ecclesiastical possessions for the defence of the Holy Land and 
objects nearer home, and the Bishop was involved in some un- 
popularity on that account, for he was commissioned by Pope 
Nicholas IV, together with the Bishop of Lincoln, to draw up a new 
system of assessment of church property in accordance with detailed 
instructions sent to them. Financial agents travelled through the 
country to take the evidence of the clergy, but notwithstanding that 








1 In 1282 he had been associated with Reinerius de Florencia, Canon of Lichfield, 
and Philip de Sancto Augustino , Canon of St. Chad, Shrewsbury, Fo. 76a, p. 310. 
2 To these should be added Havant and East Knoyle, Wilts. Wharton, Angl. Sac. 
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it was given on oath, they were taxed often on amounts two or 
three times as large as their own valuation. There were naturally 
loud complaints of the ‘ most oppressive zaxatzio Nicholat’, in which 
the fiscal agents were not spared. The Bishop had been charged 
himself with 42,000 for the expenses of the crown a few years 
before, and in 1294 an entry in the Patent Rolls shows that he paid 
one half of his income for the year, rated, of course, upon the new 
assessment. 

“After this time he was frequently away from England, and 
there are repeated notices in the rolls of the formal leave of absence 
which was granted to him, and of attorneys appointed to look after 
his interests at home. Before he went, however, he interposed as 
arbitrator (amzcabtlis ordinator) in a dispute which had dragged 
on fifteen years between the convent of Waverley and the Arch- 
deacon of Surrey on the subject of some small tithes, and had been 
referred on appeal to a variety of commissions appointed by the 
Pope.’ Thankful tribute to his good offices is recorded in the 
annals of the house. 

‘The Pope had need of him at Rome in 1295, and sent a letter 
in July to request that the King would let him come in the interests 
of the Church. There are many notices in other Papal letters 
which illustrate the value set upon his services at Rome. Requests 
were made repeatedly in his behalf that Philip of France would 
restore property belonging to the Bishop which he had seized, 
taking some of it even from the religious houses in which it had 
been stored for safety. His diocese was exempted in 1298 from the 
jurisdiction of the metropolitan, and placed immediately under the 
Apostolic See, provision was made for his secular clerks in London 
and elsewhere, and a large sum awarded him for his labour and 
expenses in collecting the Holy Land Tenth, which had been 
granted for six years to the King. 

“ At the end of 1295, Edward, whose confidence he must have 
gained meantime, sent him to arrange the terms of truce with 
France. The negotiations were protracted, for he seems to have 
been abroad on the King’s service, till the beginning of 1298. He 
was probably not sorry to be far away during the critical time of 
1297, when Archbishop Winchelsey braved the displeasure of the 
King in obedience to the famous Bull of Boniface VIII, which 


forbade any grants in aid to the Crown from the property of 
the Church. | 





* The form of the compromise appears on Fo. 137a. See Waverley Annals, p. 238. 
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‘Karly in 1300 Edward wrote to the Pope to the effect that 
he was sending the Bishop of Winchester to France as his ‘ proctor 
and special envoy, to hear and confirm the Papal arrangements for 
peace between England and France’, and protection was granted 
him for two years’ absence. Again in March, 1303, he ‘ went 
beyond the seas on the King’s service’, and took with him the 
Archdeacons of Winchester and Surrey, and the Warden of 
St. Cross, powers being given to them and others to make a treaty 
with Philip of France, and a license for two years’ absence was 
conferred. 

“We next hear of him in a letter written by King Edward, 
ist May, 1304, in which he begs the Pope to further the interests of 
his ‘beloved and loyal’ Bishop who is visiting Rome on business 
connected with his See. He speaks in the highest terms of the 
profound wisdom and prudence which had long been devoted to 
secure the peace and welfare of the realm. What the business was 
and how he fared in it we are not told, and he died at Wolvesey in 
the following December.! 

‘A few years before his death he had founded St. Elizabeth’s 
College,” in honour of the Hungarian Saint, in a meadow opposite 
the gate of Wolvesey, for a provost with six chaplains and six 
clerks, who, besides their meat and drink of a very meagre diet, 
were to receive salaries varying from six marks to twenty shillings 
yearly. It was not intended, as has been said, ‘to promote the 
interests of learning among his clergy’, but to provide a fixed and 
ample round of prayers for the living and the dead. Another 
chapel called St. Stephen’s in the same mead seems to have been 
also founded by him. 

‘‘In his earlier years of office, when his relations with the court 
were strained, the Bishop’s rights were somewhat roughly questioned 
by the agents of the Crown. He had to defend a suit respecting 
his claim to the advowson of God’s House, or the Hospital of 
St. Julian in Southampton,’ which he finally surrendered to the 
Crown, though it had been adjudged to him when disputed by the 
Corporation of Southampton, and the Sheriff William of Brem- 
beleschete (Bramshott) had enforced the sentence. He was accused 
on frivolous grounds of breach of the Forest Laws, and the Warder 
of Porchester Castle hunted in his parks while he was away from 
England. It was more serious when the privileges of St. Giles’ 
fair were declared to have been forfeited because it had been kept 











mays, XOl, Tt, 2 Fos. 32b-33b, pp. 128-33. 8 Fos, 189a-I92a. 
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open longer than the term allowed by Charter. By special grace 
however the King renewed the grant.1 

‘He showed favour to religious houses in a much more question- 
able form than the endowments of preceding bishops when he helped 
them to secure for their own uses the rectorial tithes of parishes of 
which they had advowsons. Thus he procured the assent of Pope 
and King to the impropriation of Wotton to St. Swithun’s,? of 
Micheldever to Hyde Abbey,® and Great Worldham to Selborne 
Priory.4 In all the cases the same reason is assigned of provision 
for the poor and hospitality to the wayfarers, though it is hard to 
credit the ‘ multitude of poor and infirm who flocked ’* to Selborne. 
For St. Swithun’s more is said of the expense of litigation and mis- 
management from frequent changes of the priors, and the maintenance 
and enlargement of the Cathedral fabric, for which the bishops gave 
a special grant from the proceeds of the fair. The convent in its 
gratitude bound itself to have a Mass of the Holy Spirit sung daily 
for the Bishop while he lived, and a Mass for the dead after his 
decease,° as also a solemn Mass with the trumpet on his obit-day. 
To his own foundation of St. Elizabeth’s College he transferred the 
tithes of Hursley, subject only to provision for a vicar.’ 

‘““ His tomb was made on the north side of the choir, with the 
brief inscription on the monumental tablet: 


Defuncti corpus tumulus tenet iste Ioannis 
Pountes Wintoniae Praesulis eximil.” 


S. H. Cassan* and others have supposed that his name was 
a Latinized form of Sawbridge, but there is not the slightest reason 
for accepting this whimsical fancy. The name was derived no 
doubt from Pontoise,a town in the department of Seine-et-Oise, 
seventeen miles north-west of Paris. Probably the family, like the 
Gournays, de Braose family and others, had been settled in England 
for some generations, and there is no reason to doubt that John was 
an Englishman born. Transcribed into the Register on Fo. 113< is 
an undated charter in which Brother William, Prior of Christ Church 
(Twynham, Hants), and the Convent with unanimous consent grant 
to Master John de Pontissera and Lady Joan his mother all their 
Manor of Estyntone in Purbyke (the Isle of Purbeck) with all the 








Fos. 195, 196. 

Fos. 18b-19b, pp. 81-5. 3 This does not appear in the Register. 
Fo. 36b, pp. 141, 142. 

This was a stock phrase in petitions for appropriation. 

Fo. rgb, p. 84. 7 Fo. 34b, pp. 136-8. 


1 
4 
5 
6 
8 Lives of the Bishops of Winchester, i. 175. 
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services and rents of their tenants of the same Manor! and all their 
rent of Chaldecote, Knaveswell, Wolgarton, and Langetone, with 
heriots, reliefs, escheats, wards, fines, amercements, &c., for the 
whole term of their lives or of the life of the survivor of them, the 
whole to be enjoyed freely, except that they are not allowed to dig 
the ground to make a quarry. The rent was 6d. payable at 
Michaelmas for all services, exactions, and secular demands, the 
tenants to keep buildings in repair, and to leave the property 
in as good a state as they found it. For this grant and concession 
the grantees paid the Prior and Convent 100 marks sterling in hand 
as earnest-money. Signed and sealed interchangeably. Among 
the witnesses were Sir John Mautravers and Sir Ingelram le 
Waleys,? Knights. The next charter gives full particulars of the 
numerous services incumbent on the Lords of the Manor of Estyn- 
ton, such as on each vacancy of the Priory by cession or death 
a relief payable to the Lord of Worth and an aid for knighting his 
son and marrying his daughter, from all which payments and ser- 
vices they acquit the grantees. It would seem that the grant was 
made before Pontissara was made Bishop, as this dignity does not 
appear in the body of the grants, but only in the rubrics. The 
style ‘ Magister ’ shows his graduation at Oxford. We hear nothing 
more of his mother, nor from the Itinerary does he appear as 
Bishop ever to have visited this Manor in Purbeck. No Episcopal 
documents are dated from it. 

As a matter which seems to have touched the Bishop personally 
we may notice here a copy on Fo. 48a (p. 182) of the Bishop’s 
letters patent, dated from Poissy on the day before Palm Sunday, 
1287, by which he remits to the Mayor and Peers of Pontoise 
9,000 out of 10,000 pounds Paris in which they were bound to him 
in the presence of Margaret, Queen of France, as a penalty for 
certain losses and injuries formerly inflicted by them on him and his 
men. It is a matter of wonder what kind of offences could have 
justified the imposition of such an enormous mulct.2 The Bishop 





1 The Manor of Eastington, as the name is now spelt, must have lain just south of 
Ninebarrow down between Corfe and Swanage. Chaldecote is probably Challow hill ; 
the other names still survive, Langetone being Langton-Matravers. C. E. Robinson, 
A Royal Warren, 1882, pp. 130 sqq. I learn from the Rev. R. G. Bartelot that the 
old name of the Manor is preserved in ‘ Eastington farm’. 

* Sheriff of Hants, 1290, Fo. 189b. 

* In the Parliament of 1289-90 the famous justiciar Ralph de Hengham was accused 
of false judgement and false imprisonment, convicted, dismissed from office, and sent 
to the Tower, but he was released on payment of a fine which contemporary 
chroniclers represent as of the huge amount of £8,000. D.N. B. xxv. 410. 
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seems to have gone to the Continent at the end of April or 
beginning of May, 1285,! proceeding through France to Italy, and 
it was apparently on the outward journey that the offences in 
question were committed, unless on his progress through France to 
England immediately after his consecration in 1282. 

Some remarks upon Canon Capes’s biographical sketch may 
follow here. Prébendary Hingeston-Randolph in his edition of 
the Register of Walter Bronescombe, Bishop of Exeter (1257-80), 
Pp. 230, says that in this Register he finds Pontissara’s name also 
spelt Pontisara, Ponteseia, Ponteysera, Pontissera, Ponteise. The 
spelling Pontizara is almost confined in the Winchester Register to 
David de Pontizara, the Bishop’s Chaplain, the Rector of Bishop- 
stoke, who was no doubt a kinsman. Our bishop received collation 
of the Archdeaconry of Exeter, Dec. 22, 1274, being in minor orders 
at the time, and, accordingly, on the following Feb. 25 the Bishop 
granted him his licence—‘ ut gratam Domino exhibeatis servitutem, 
et acceptabile fiat justicie vestre sacrifictum coram Illo, vestris 
devotis precibus inclinati, ut a quocunque Catholico [Episcopo], 
statutis in Ecclesia Dei temporibus, ad Ordinem Sacerdocii licite 
promoveri valeatis’. He had been ordained Deacon by the Bishop 
at Paignton, Dec. 15, 1274.2. He received collation to the Rectory 
of ‘Tawstock, Oct. 19, 1275—-patrons, the Prior and Convent of 
Barnstaple.* He was appointed jointly with Sir Ralph de Hengham 
by Bishop Bronescombe in Nov. 1278 with proctorial powers in all 
cases between the Bishop and the Earl of Cornwall.’ 

Pontissara appears to have gone to Rome early in 1277 as 
proctor for Bishop Bronescombe on an appeal moved or threatened 
against the Bishop by the Abbot and Convent of Forde. A year 
later a similar ‘ Procuratorium ’ was issued in favour of Pontissara 
by the same Bishop.’ It seems likely that Pontissara, when settled 
in Italy, was fully employed there. As professor of Civil Law 
at Modena, he would find full scope for his high abilities, and his 
success, probably, as Bishop Bronescombe’s proctor recommended 
him to Archbishop Peckham in January 1285 as his agent in con- 
veying his felicitations and excuses to the College of Cardinals 
when he found himself unable personally to visit the Holy See." 
His efforts in giving effect to this commission must have brought 
him into close communication with the College of Cardinals. His 
letters ‘ announcing to those in high position at home his selection 








aT PO 99a; pp. 214;.905. 2 Bronescombe Reg., ed. Hingeston- Randolph, p. 137. 
late yeR nite fos * Ib. (pe e54. soce (Eber, p. 200. 
bbs De OG. 6 Fo. 75b, pp. 300, 3Io. 7 Fos. gob, gia. 
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for the Bishopric prove that he was a courtier as well as a diploma- 
tist, and the Curia probably felt that the long vacancy in the See of 
Winchester could not be ended better than by his immediate 
consecration as its new Bishop without previous reference to the 
King. Within six months of Peckham’s proctorial appointment of 
Pontissara the latter was actually Bishop of Winchester. Conse- 
crated on June 6, 1282, he wasted no time, reaching Dover on 
July 30, where he remained for that day. On the 31st he found 
Archbishop Peckham at Wingham, and stayed with him that night. 
On August 1 (St. Peter ad Vincula) he made his profession of 
obedience to the Metropolitical See in Canterbury Cathedral, and 
on the same night he was entertained by the Bishop of Rochester at 
his court. On Sunday, August 2, he was received with a solemn 
procession at Southwark Priory, close to his own town-residence. 
On Monday he reached St. Albans, on Tuesday Staunford,! on 
Wednesday Coventry, on Thursday Lichfield, on Friday Newcastle 
(under-Lyme), on Saturday Chester, and on Sunday he presented 
the Apostolic letters to the King at Rhuddlan, that being the eve 
Of ot. Laurence, On St, Laurence’s Day he remained at court, 
and next day, August 11, having taken the oath of allegiance he 
received back from the King the temporalities ofthe See, returning 
that day to Chester where he delivered the writs for restitution 
of the temporalities to their Guardians, William de Sancto Claro 
and William de Hamelton.2, The Register tells us nothing about 
Pontissara’s enthronization, but in the Register of Bishop Godfrey 
Giffard of Worcester is a letter to John, Bishop of Winchester, 
excusing himself from attending this ceremony, on account of 
the presence of the King, and of Giffard’s kinsmen and friends 
going to and returning from parts of Wales. This letter is dated 
Sept. 21, 1282.2 The Bishop found considerable difficulty in 
getting the estates into his own hands, the fact of the vacancy 
having extended for nearly two years and a half being the cause of 
considerable delays after the Custodians had given notice of the 
Royal writs to the tenants. In an undated mandate from the King, 
apparently issued at the beginning of November, when Bishop 
Burnell of Bath and Wells writes to them in a similar strain, they are 
admonished to pay to the Bishop without further delay the issues of 
his Manors which had accrued since August 11.4 A letter from the 


1 Probably Stony Stratford is meant. Stamford would be far out of the way 
between St. Albans and Coventry. 

2 Fos. g6a and b. 3 J. W. Willis Bund’s edition, p. 157. 

4 Fos, 98a and b. 
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Custodians is preserved requiring the bailiff and reeve of War- 
grave to give up their account written on three separate rolls, 
completed up to August 19, with the actual condition of the Manor in 
lands ploughed, fallow, and manured. This is dated September 7. 

The King appears to have received Pontissara graciously. He 
restored the large temporalities immediately, and took steps that 
the restoration should have prompt effect. At the same time 
he must naturally have resented the selection of a man, however 
good he might be, and his consecration to so important and wealthy 
a See, without any reference to himself. Archbishop Peckham was 
most anxious to influence the King in Pontissara’s favour. On 
July 31, 1282, the day after he reached England, he wrote as 
follows in French, of which this translation is appended :! 


Sir, we request you, for the sake of God and of his sweet 
Mother, that you will receive into favour and love our dear friend 
the Bishop of Winchester, who to our knowledge is a good man, 
wise and loyal, and has good will to serve you as his dear lord, and 
of this we are certain. And know, Sir, that we beg this of you, 
because we think that this will be for your honour, and we pray our 
Lord Jesus Christ that he will give you to do in this and all other 
things what most pleases Him. 


Peckham in the May following, when the scandal about 
Crondall had come to a head, used very plain language to the 
King. On May 13, 1283, he wrote: 


Besides this, Sir, because James de Espaigne is under age, 
and not legitimate, as is said, and can have no right in holy Church, 
and because a resignation of a church made on condition turns to 
Simony, we pray you for the honour of God and yourself, that 
concerning the church of Crundale you will not suffer anything to 
be done in your name contrary to the laws of holy Church, for that 
you cannot suffer without tarnishing the honour of Christendom 
and yourself, and these things we tell you in the loyalty which we 
have sworn to you. 


In the next letter of May 23: 


We are sorely astonished at the severities which, as we have 
heard, you have commanded against the Bishop of Winchester, 
which surpass the good deeds of our ancestors, and arise, as they 
say, from one thing, which touches us, the church of Crundale, 
which was given, according to the franchise of St. Thomas, to one 
of our chaplains. In which church great disorder has been done 
and great despite to God... . For which thing, sire, we supplicate 


your Majesty that for the mercy of God you will suffer that in these 











* Archbishop Peckham’s Letters, ed. C. Trice Martin, i. 392m and 392x. 
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things mercy and truth may preserve the King and turn your 
heart, and that you will have pity on our dear brother the Bishop 
of Winchester, and on his bishopric, and on our chaplain the parson 
of Crundale, according to God and reason. 


Pontissara’s selection of his intimate friend and chaplain, Peter 
de Guldeford, to the Rectory of Crondall, just vacant by the resigna- 
tion of James de Hispania, a relative of Queen Eleanor, whose place 
the King desired for her Spanish physician, evidently set a spark to 
his wrath, which blazed forth fiercely for a time. Pontissara was 
compelled to buy all the corn of the Bishopric grown during the 
year last past for 4,280 marks, and to give security for the payment 
of half this amount at Midsummer and the balance at Michaelmas, 
1283. Inthe following December was issued a series of writs in which 
the Bishop was required to show cause why he should not hand 
over to the King the patronage of the Priory of St. Swithun, to the 
Abbot of Dureford 160 acres of land at Eastmeon, to the King the 
Manor of Swainston in the Isle of Wight, to William de Makeney 
four messuages, forty acres of land, and twenty-eight acres of meadow 
in Britchewell, into which property his predecessor Peter des 
Roches had intruded.t. Further, in the following May he was 
ordered to give up to the King the advowson of the Hospital 
of St. John the Baptist, Portsmouth, the advowson of the Church of 
Meonstoke, and the Manor of Meon, to repay to the King his debt 
of £461 38. 5d. and any further debts which he had incurred.2. The 
prospect must have looked very black for the Bishop on May 11, 
when the last of this long series was dated. But the very next 
entry addressed by the King to his beloved and faithful Ralph de 
Hengham and his associates, justices of the Pleas, on June 2, suspends 
the execution of these writs for a month, and there is a significant 
postscript—‘ And take care that by occasion of any mandate of ours 
formerly addressed to you, you do not molest or injure the Bishop 
in any way, but so far as you can with justice be favourable and 
social to him.’ 

The three following entries order the justices to prorogue the 
writs down to the Octave of St. Hilary, and then they seem to have 
been dropped. What was the cause of this sudden change? 
A letter to the Bishop from Archbishop Peckham dated May 23, 
1283, is printed on pp. 264—5 below. It is in reply to one written 
by the Bishop which has not been preserved, but its tenor is clear 
enough. Pontissara was in deep anxiety about the King’s dis- 
pleasure. What could he do to avert it? Trust in God, was the 





1 Fos. 100a and b. 2 Fo. rorb. 
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reply, but when a king is wrathful a wise man will appease him. 
The Patriarch Jacob first prayed earnestly and then sent a present 
to Esau. The angry brother flew to his arms, though when he had 
started to meet his brother he had intended to kill him. Pontissara 
took some time to think over this advice, but the recrudescence of 
more serious trouble in the following May determined him to make 
an offer to the King of the valuable Manor of Swainston which he 
had claimed as his right. With this object he visited the King at 
Carnarvon and thence on June 5, 1284, he instructed his bailiff 
to hand over the Manor to the King’s bailiff, on the understanding 
that the King’s further claims against him would not be pressed.1 
On Fo. 195a we read that an agreement was made between King 
and Bishop at this time, by which for the fine of £2,000 and for the 
quitclaim which the Bishop made to the King of the Manor 
of Swainston, the Bishop retained the advowson of Calbourne, 
Brighstone, and Binstead with the Manor of Meon, &c. There is no 
evidence of any further friction between the King and Bishop after 
this concordat made within two years of the latter’s consecration. 
It should be noted further that the chief claims now made by the 
King had been suggested also against the last Bishop, Nicholas of 
Ely. His exceptions to King Edward’s claim to the advowson of 
St. Swithun’s and his appeal to the Pope on the same claim are 
copied into this Register, Fos. 187b, 188a. In the reply sent to Bishop 
Nicholas by the Prior and Convent of St. Swithun on Fo. 188b 
mention is made of some Episcopal manor to be appropriated 
to the King, concerning which the writers prefer not to hazard any 
opinion. 

The dispute about St. Julian’s Hospital, Southampton, called 
the Domus Dei, came on in 1290, when the Burgesses of that town 
impleaded the Bishop, claiming the advowson as their right. This 
claim they withdrew, but another writ was issued, on the ground 
that Robert le Avener made complaint that the Bishop, without 
any reference to the King, had removed him from the office of 
Custos of this Hospital to which he had been collated by the King’s 
mother, Eleanor. There seems no doubt that the Queen had 
exceeded her powers, probably through the connivance of the 
then Bishop, and the Justices found for Pontissara, but after many 
applications the King still refused to endorse their decision.* 
We owe one good thing to this controversy, namely a complete 
list of the Instruments relating to the foundation and augmenta- 





1 Fo, 69b, p. 282. 2 Fos. 189a-I93a. 
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tion of the Hospital. Whether the King’s obstinacy in this case 
arose out of respect to his mother’s memory or from some other 
cause, it isa marked exception to his usual habit of accepting the 
legal decisions of his Justiciars as final. It does not seem to have 
been at all due to any personal feeling against Pontissara. There 
is good evidence that the King set a very high value on his 
Continental services, and was in frequent communication with him. 

The Bishop writes as follows from Mérignac near Bordeaux in 
October 1287: 


For the letters of your royal highness which frequently arrive 
asking for assurance as to my welfare I return most devoted 
thanks, Certainly the labours which I bear daily for the furthering 
of your affairs are by no means burdensome, but rather they give 
me pleasure, and would that I knew how to work better and 
harder for your honour. With powers increasing day by day by 
God’s gift we are ready. to undergo still more at your good 
pleasure and command.! 

> *K ** x ** x 

It only remains to estimate the Bishop’s character and powers 
of administration. He was certainly gifted with those abilities 
which make for a strong ruler. He had resisted the temp- 
tation of joining either the Monastic Orders or the Friars, 
whether Franciscans or Dominicans, and it seems doubtful whether 
he advanced beyond Minor Orders till quite middle life. To judge 
by what Bronescombe’s Register says, he had made his reputation 
as a Professor of Law before he applied for Ordination to qualify 
him for the Archidiaconate. Supposing him to have been thirty- 
five at this date, he would have been sixty-five at the time of his 
death. He had certainly laid a good foundation for his Episcopal 
work before he came under Martin IV’s eye as well qualified for 
this difficult post, and he certainly justified the Papal choice. 

He was an excellent man of business, managing the vast 
estates of the Bishopric through the Constables (Sexeschal/c), 
Stewards, Bailiffs, and Reeves (Preposztz) who were placed over 
the Castles and Manors. The Castles were at Wolvesey, Winchester, 
Farnham, and Taunton, Somerset. Among the Manors was 
Southwark, the Bishop’s London residence, in later times one of 
the finest mansions of South London. Portions of its walls are 
still to be seen built into the huge warehouses near the Borough 
Market, but these fragments must be mostly of a later date than 
the thirteenth century. Another Surrey Manor was Esher, another 
Camberwell. 
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In Hants the principal Manors were Fareham, Bitterne, 
Highclere, Mardon, Meon, Bishop’s Waltham, Bishop's Sutton ; 
in the Isle of Wight Swainston, in Wiltshire Downton, in Oxford- 
shire Witney, in Berkshire Brightwell. From these Castles and 
Manors the Bishop dates most of his letters and official documents. 

2 ok XK 2 2 2 

This Register is a rich storehouse of letters. The great 
majority are written by Pontissara himself, and they are addressed 
among others to the King, Queen Eleanor, the Earl of Cornwall, 
Archbishops Peckham and Winchelsey, the Bishops of London, 
Lincoln, Durham, and Bath and Wells, to the Abbots and Convents 
of Beaulieu and Hyde, to the Priors and Convents of St. Swithun, 
St. Mary Southwark, Mottisfont, to the Abbesses of St. Mary 
Winton, Romsey, and Wherwell, to the Prioress and Convent 
of Hartley-Wintney, to the Archdeacons of Winchester and 
Surrey, to the Deans of Andover and Southwark, to the Countess 
of Albemarle, to the Sheriff of London, to the Constable of 
Farnham, to his tenants at Taunton, East Knoyle, &c., to the 
Cardinal Legate, the Bishop of Langres, Peter de Guldeford, &c. 
Besides these there are letters testimonial for Clergy and others. 
Copies are given of the letters of several of the Bishop’s corre- 
spondents, including the King, Archbishop Peckham, Bishop 
Burnell of Bath and Wells, the Priors and Convents of St. Swithun, 
Christ Church, Canterbury, the Sheriff of Hants, &c. 

The Bishop himself was an accomplished letter-writer in the 
various styles prevalent at the time. It was an age of long and 
intricate sentences and carefully balanced periods which required 
sustained attention if the reader was to grasp the full meaning 
of the writer. But the Bishop could be brief and incisive when he 
chose, and when he was angry he left no doubt about it in the 
minds of those whom he chose to lash. Hyde Abbey, when they 
had made a foolish appointment and added to their folly by defending 
it, can hardly have forgotten his sarcasm, nor the Abbess of Romsey 
his brief but stinging French castigation.' This language was 
chiefly used in correspondence by royal persons, and in letters 
addressed to them. Oaths taken by stewards of manors were in 
French. Those who have studied Joinville’s J/émoires would 
recognize its archaic forms. M. Tanquerey of Dundee University 
has most kindly perused and amended the transcript of most of 
the passages written in French. 
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nobis dominus Jacobus de Sancto Victore ecclesias de Greteleye et 
de Dene nostre diocesis curam animarum habentes annexas possi- 
dens, et quia evidenter inspeximus dictam ecclesiam de Greteleye 
eidem domino Jacobo longe ante consilium Lugdunense fuisse com- 
mendatam ac aliam post commendam antedictam sibi intitulatam 
recepisse, nos propter ejusdem Jacobi probitatem et merita dictam 
commendam de ecclesia de Greteleye sibi factam approbando 
ratificantes ipsam ac aliam de Dene eidem domino J. auctoritate 
pontificali confirmamus. Data Wintonie. viij°. Idus Aprilis. Anno 
domini m°. cc°. 1xxx®, sexto. 


[April 2x. The Bishop allows the nuns of Wintney to assign a certain ‘ livery’, notwith- 
standing his refusal in his late Visitation to sanction such arrangements. The sum 
to be paid in return for their benevolence ts to be placed under safe custody. | 


LITTERA DOMINI EPISCOPI MONIALIBUS DE WYNTENEYE.— 
Johannes Dei gracia etc. dilectis in Christo filiabus .. . Priorisse 
de Wynteneye et ejusdem loci Conventui salutem [etc.]. Quantam 
affectionem erga status vestri relevacionem habemus novit ille qui 
oc{clulta judicat et rimatur, set quia ea que de novo emergunt novo 
indigent ausilio (szc), idcirco attendentes quod dilecta nobis in Christo 
Johanna filia Petri de . . . super liberacione unius monialis sibi con- 
stituenda vos requirit, et quod status vestri monasterii amicorum 
suorum suffragio, devocione et favore, annuente Altissimo, valet in 
posterum relevari et vestros consensus prebetis ut intelleximus in 
hac parte; Volentes si vobis placuerit quatinus, non obstante inhibi- 
cione super admissione monialium et constitucione liberacionum in 
proxima visitacione nostra vobis per nos facta, eadem in hujusmodi 
dictam liberacionem vel corredium ad devotam amicorum suorum 
instanciam constituatur dum tamen vestro cedat commodo et 
honori et utilitati domus vestre, et illud quod ab ea pro hujusmodi 
liberacione facienda estis recepture districte sub fida custodia de- 
ponatur de consilio J. de Chiverton et . . . constabelarii nostri de 
Farnham in utilitatem domus vestre oportunis loco et tempore con- 
vertendum. Data apud Farnham. xj. Kalendas Mati. Consecra- 
cionis nostre quarto. 

[April 22. The fruits of the Rectory of Winchfield having been placed under sequestration, 
the Bishop permits its relaxation so far as concerns the crop of oats on the Manor of 


Dogmersfield held by the Bishop of Bath and Wells. Over other properties the seques- 
tration ts to continue for the present in full force. | 


RELAXACIO SEQUESTRI ECCLESIE DE WYNCHEFEUD.—Jo- 
hannes Dei gracia etc. dilecto in Christo filio decano de Basingestoke 
salutem [etc.]. Quia sequestrum in fructibus ecclesie de Winchefeud 
quantum ad ayenas quas Ballivus venerabilis patris Batonensis et 
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Wellensis episcopi in manerio suo de Dogemarsfeud ut asserit 
comparavit ad instanciam dicti patris duximus relaxandum, vobis 
mandamus quatinus id quantum ad avenas pro relaxato habeatis, 
residuum residuum (szc) vero sub acto sequestro nostro custodire 
faciatis quousque aliud a nobis receperitis in mandatis. Data apud 
Farnham. x. Kalendas Maiti. Consecracionis nostre anno quarto. 


[May 2. The Bishop, as judge delegated by the Pope, commissions Ralph de Merlawe to 
hear in his place a pending appeal with powers of canonical coercion. | 


COMMISSIO FACTA DOMINO RADULFO DE MERLAWE.—Johannes 
miseracione divina [etc.| Judex a domino Papa delegatus discreto 
viro Radulfo de Merelawe domini Pape capellano salutem. In 
causa appellacionis que vertitur seu verti speratur inter Henricum 
filium Gregorii de Radewynter partem appellantem ex parte una et 
Aliciam filiam dicti [?domini] Ade le Forster de Eveden partem 
appellantem ex altera et in ipsius cause appellacionis eventum in 
causa principali et omnibus tangentibus causam eandem vices nostras 
committimus cum canonice cohercionis potestate. Data apud Suthe- 
werk. vj°. Nonas Maii. Anno domini M°.cc°. 1xxx®. sexto. 


[May 15. The Bishop accepis the election lately made by the Precentor and Convent of 
Twineham, gives the charge of the Priory to Bro. Richard Mauri, and desires its 
spiritual progress under his rule. | 

PROVISIO PRIORATUS CHRISTI ECCLESIE DE ‘TUINHAM.— 

Johannes |[etc.] dilectis in Christo filiis Precentori Christi ecclesie 

de Tvinham et ejusdem loci Conventui salutem [etc.]. Meritis 

electionis nuper facte de fratre Ricardo Mauri Subpriore vestro in 
ecclesia vestra Conventuali Christi ecclesie de Tvinham in Priorem 
ejusdem electi (szc) plenius intellectis, quia ipse electus plus de gracia 
quam de jure confidens ordinacioni nostre seu gracie in dicto 

electionis negocio se pure et absolute submisit, Nos ipsius 

[Fo. 79a.] electi personam non ex moderno tempore set etiam | ab 

antiquo habentes in moribus et sciencia multipliciter com- 
mendatam ac temporalibus et spiritualibus circumspectam, eundem 
vobis et ecclesie vestre prefecimus in Priorem. Quocirca vobis 
firmiter injungendo mandamus quatinus eidem Priori vestro exhi- 
beatis obedienciam, reverenciam et honorem, sibi prout canonicum 
fuerit in omnibus intendentes ut sic in laudabili proposito vestro 
valeatis sub ejusdem regimine Domino militare, quod tandem dimisso 
in hoc seculo milicie cingulo et vobis cedat preliorum adversitas et 
perpetue glorie triumphus accrescat. Data Wintonie. Id[ib]us Mai. 

Anno domini M°. cc°. Ixxxvj. Consecracionis nostre anno quarto. 
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| Date probably the same. The Bishop requests the Countess of Albemarle to restore without 
difficulty the temporalities of Twineham Priory.] 


LITTERA DOMINI EPISCOPI COMITISSE AUBEMARLIE UT 
RESTITUAT PRIORI DE CHRISTI ECCLESIE (szc) DE TUYNHAM TEM- 
PORALIA SUA.—Johannes [ete.] Nobili domine Ysabelle de Fortubus 
Comitisse Albemarlie Domine Insule et de novo patrone Christi 
ecclesie de Tvinham salutem in salutis Auctore. Quia nos fratrem 
R. Mauri electum Christi ecclesie de Tvinham patronatus vestri cujus 
electioni vos per litteras vestras concensisse (szc) perpendimus in 
dicta ecclesia graciose prefecimus in Priorem, dominacionem vestram 
affectuosissime rogamus quatinus eidem temporalia quorum custodia 
ad vos tempore vacacionis pertinere dinoscitur restaurare sine 
difficultate velitis, ipsum Priorem et ecclesiam antedictam pro- 
sequentes continua gracia et favore. Data etc. 





[June 6. The Bishop invites the Archbishop’s congratulations on his success in the suits 
that had been pending between himself and the Prior of St, Swithun’s respecting 
certain chaces. | 


DOMINO ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI.—Reverendo in 
Christo patri domino Johanni permissione divina Cantuariensi 
Archiepiscopo Johannes etc. se ipsum cum omnimoda reverencia et 
honore. Et machinacionibus fraudulentis merito prefertur simpli- 
citas et resoluto falsitatis nubulo veritas elucescit. Nuper coram 
dominis J. de Kyrkeby, R. de Hengham, Nicholao de Stapelton, 
Nicholao le grasse Justiciariis domini Regis ad hoc specialiter 
deputatis hac die Jovis in septimana Pentecostes, mentibus militum 
et aliorum fidelium juratorum Spiritus sancti illustracione irradiatis, 
questio super chaceis inter nos et Priorem nostrum Wintonie, prout 
de jure debuit, est decisa, et chaceis nostris in omnibus terris dicti 
Prioris et guaronis (szc) antiquis sicut bundate sunt omnimodo nobis 
salvis. Chacea quoque de Crundal nobis precipua et dicto Priori 
totaliter denegata et termini sunt eidem in aliis terris paucis et 
nonnullis inutilibus ad.chaceas qui de cetero preteriri non poterunt 
constituti. Congratuletur igitur nobis si placet vestra reverenda 
paternitas quia magna pax de voto nostro reformari speratur, dis- 
cordiarum materia pro parte maxima ut creditur amodo resecata. 
Data apud Farnham. viij®. Idus Junu. Anno domini M®. cc’. Ixxx®, 
sexto. 

(June 3. The Bishop, being hindered by arduous business from holding an ordination on 


Whitsun-Saturday, requests the Archbishop in his stead to ordain certain Canons 
of Merton presented by their Prior.) 


LITTERA DEPUTATIVA DOMINO ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI 


UT ORDINET CANONICOS DE MERTON TALI DIE.—Reverendo in 
"Yea 
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Christo patri Johanni Dei gracia Cantuariensi Archiepiscopo J. etc. 
obedienciam, reverenciam et honorem. Quia quibusdam ecclesie 
nostre negociis arduis prepediti hac instanti die Sabbati in septimana 
Pentecostes ordines celebrare non possumus, paternitatem vestram 
attentius deprecamur quatinus canonicos de Merton ordinis Sancti 
Augustini nostre diocesis quos .. . Prior eorundem nobis ad ordines 
duxerit presentandos caritatis intuitu et precum nostrarum optentu 
ad eosdem promovere velitis. Nos itaque ipsis canonicis ut per 
vestrarum sacrarum manuum imposicionem ad quoscunque ordines 
promoveri valeant liberam in Domino concedimus facultatem, non 
obstante quod in nostra diocesi professionem fecerint regularem et 
divino cultui expresse fuerint mancipati. Data apud Esere. iij. Nonas 
Junii. Anno domini M®. cc®. Ixxx°®. sexto. 


[June 17. The Bishop, having received a Papal mandate for the admission of John de 
Ulnis, clerk, as a monk of Chertsey Abbey, directs the Dean of Guildford to secure his 
admission to the same. | 

DECANO DE GULDEFORD UT MONEAT ABBATEM DE CERTESEYE 

UT RECIPIAT TALEM IN MONACHUM ET FRATREM.—Johannes [etc. ], 

Apostolice sedis executor, dilecto filio Decano de Guldeforde salutem 

[etc.]. Mandata Apostolica recepimus que vobis mittimus inspicienda 

nobisque fideliter per latorem presentium remittenda, quorum au- 

ctoritate vobis firmiter injungendo mandamus quatinus personaliter 
accedentes Abbatem et Conventum de Serteseye (szc) nostre diocesis 
moneatis et efficaciter inducatis quatinus dilectum filium Johannem 
de Ulnis clericum cupientem una cum eis sub regulari habitu 

Domino famulari in suo Monasterio in monachum recipiant et fratrem, 

necnon magistrum et fratres domus Dei de eadem similiter moneatis 

quatinus J. de Ulnis habitum in prefata domo sua juxta 

[Fo. 79b.] formam mandati Apostolici in socium | recipiant et fratrem, 

et quicquid super premissis feceritis et si quas racionabiles 
causas pretenderint quare ad ea fieri compelli non debeant nos per 
litteras vestras patentes harum seriem continentes aperte certificare 
curetis. Data apud Wergrave. xv. Kalendas Julii. Consecracionis 
nostre anno quinto. | 


[July 5. The Rectorial rights of Betchworth having been already assigned. to the Prior and 
Convent of Southwark through the Archdeacon of London by Papal indult, the Bishop 
confirms this grant by his Diocesan authority, with the usual reservations. | 

CONFIRMACIO APPROPRIACIONIS ECCLESIE DE BECHEWORTHE. 

—Johannes [etc.] dilectis in Christo filiis Priori ecclesie beate Marie 

de Suthwerk et ejusdem loci Conventuiordinis sancti Augustini nostre 
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diocesis salutem |[etc.]. Et pietatis et justicie racio suadet ut justis 
Religiosorum precibus qui divino cultui se totaliter manciparunt, 
quantum secundum Deum sine juris offensa possumus, favorabiliter 
annuamus. Quia igitur ecclesiam de Becheworth nostre diocesis 
per sentenciam Archidiaconi Londoniensis auctoritate Apostolica 
congnoscenter (szc) ad proprios usus ut asseritis revocari canonice 
procurastis, Nos tam juste quam graciose vobiscum agere cupientes 
ipsam sentenciam quatenus in nobis est ratam et firmam habentes 
eandem sicut canonice lata est auctoritate diocesana tenore pre- 
sentium approbamus, proviso quod dicte ecclesie per competentem 
deserviatis vicarium qui congruentem de ipsius ecclesie proventibus 
habeat porcionem, nobis et successoribus nostris ac etiam Archi- 
diacono loci qui pro tempore fuerit tam episcopali quam archi- 
diaconali jure ac etiam dignitate Wintoniensis ecclesie semper salvis. 
In cujus rei testimonium presens scriptum sigilli nostri munimine 
duximus roborandum. Data apud Suthwerk. iij°. Nonas Julii. Anno 
domini M°. ce®. Ixxx. sexto. 


[August 12. The Bishop, hearing from the Archdeacon of Winchester that there was risk 
of ‘ dilapidation’ of the fruits of the Rectories of Westmeon and (?) Hambledon, directs 
his Official to permit the Archdeacon’s servants to secure and store such fruits, his 
sequestration being at the same time strictly maintained, and a man to be appointed 
for that purpose. | 

OFFICIALI.—Officiali nostro salutem | etc.].. Ex querela Archi- 
diaconi nostri Wintoniensis accepimus quod timetur de dilapidacione 
fructuum ecclesiarum de Westmenes et Helms sub nostro sequestro 
existentium, quod nostro dampno et periculo cederet in hac parte ; 
quocirca vobis mandamus quatinus permittatis ministros seu ser- 
vientes dicti Archidiaconi hujusmodi fructus suis sumptibus colli- 
gere et in Orreis reponere, durante sequestro nostro in suo robore 
in eisdem, deputantes ex parte nostra aliquem virum providentem 
qui custodiat sequestrum nostrum predictum, et qui nobis denunciet 
si se habeant prout habere debent, in premissis. Data apud Were- 
grave. 4. Idus Augusti etc. 


[July 3. The Bishop concedes to a person unnamed, at the instance of the Holy See, after 
the performance of salutary penance, a dispensation on irregularity, permitting him to 
be promoted to the Priesthood and to hold an ecclesiastical benefice. | 

DISPENSACIO SUPER IRREGULARITATE PER SEDEM APOSTOLI- 

CAM.—Johannes Dei gracia etc. Nos igitur super moribus et con- 

versacione ac aliis circumstanciis que circa ydoneitatem tue (s7c) 

sunt attendende hujusmodi inquisicione prehabita diligenti plenius 
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certiorari, impositaque tibi penitencia quam secundum Deum eterne 
tue saluti credimus expedire, te quoque etiam per mensem con- 
tinuum ab administracione susceptorum ac admissione ordinis pres- 
biteratus suspenso, tecum super irregularitate, quantum ex causis 
contraxisti prefatis, quodque in presbiterum promoveri ac beneficium 
ecclesiasticum cum cura vel sine si quid tibi canonice offeratur 
admittere [? admitti] valetis secundum forrnam mandati Apostolici 
dispensamus, Data apud Suthewerk. v. Nonas Julii. Anno ut supra. 


| August 23. The Bishop tells his Official that he purposes to hold an ordination in his 
Cathedral at the ensuing September ember-tide, and bids him to cite peremptorily those 
beneficed Clergy whose parochial obligations require them to attend and to receive ordina- 
tion. | 


DINUNCIACIO ORDINUM.—Johannes [etc. | dilecto in Christo filio 
Officiali nostro salutem [etc.]. Quia die Sabbati quatuor temporum 
mensis Septembris proximo post instans festum exaltacionis sancte 
Crucis! in ecclesia nostra Cathedrali Winton. ordines nostros an- 
nuente Domino proponimus celebrare, vobis firmiter injungendo 
mandamus quatinus universos Rectores et Vicarios nostre diocesis 
qui nondum sunt in ordinem basbiteratus (szc) promoti peremptorie 
citetis seu citari faciatis, quod dictis die et loco compareant prout 
cujusque beneficii cura requirit, ordines recepturi, et quid super 
premissis feceritis et de nominibus ordinandorum nos dictis die et 
loco certificare curetis. Data apud Brigthewelle. x. Kalendas 
Septembris. Anno Consecracionis nostre quinto. 


[September 1. An evil report having arisen about Mag, W. de Chor, who claimed to be 
Rector of the Parish Church of Romsey, the Bishop directs the Dean of Somborne 
to take two neighbouring Rectors or Vicars, and to cite him to appear before the Bishop 
himself or his Official in the Cathedral on the Friday before the feast of St. Matthew to 
prove his lawful right to his benefice and to answer such charges as may be laid 
against him. | 


CITACIO FACTA MAGISTRO W. DE CHOR.—Johannes [ete.] 
dilecto in Christo filio decano de Sumburne salutem 

[Fo. 80a.] [etc.]. | Cura pastoralis circa nobis subditos precipue 
Christi ecclesie ministros ne fendentur (szc) quiad preclaram 

ipsius hereditatem sunt assumpta (szc) divino sanctitu nos excitat et 
impellit, ne sanguis eorum in districti Judicis examine de nostris 
manibus requiratur. Cum igitur fama referente et clamore in- 
sinuante magister W. de Chor qui se dicit Rectorem porcionarie 
seu prebendarie ecclesie de Romese, laxato pudicicie freno ut recepi- 
mus, in locis suspectis moram trahat et vitam ducat plurimum in- 


1 September 14. 
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honestam et ut ab aliquibus probabiliter asseritur dissolutam fructus 
in porcionaria dicte ecclesie per ingressum in eandem si quem habet 
viciosum qui ad ipsum non spectat dampnabiliter partiendo rem in 
hac parte contractando alienam et sic per consequens furtum com- 
mittat quodamodo vel rapinam et anime sue detrimentum et scan- 
dalum plurimorum, et anime dicte parochie per ipsum ulterius 
decipiantur, vobis committimus et mandamus quatinus assumptis 
vobiscum duobus Rectoribus se[u] Vicariis vicinis dictum magistrum 
W. peremptorie citetis quod compareat coram nobis vel Officiali 
nostro in ecclesia nostra Cathedrali Wintonie die Veneris proximo 
ante festum sancti Mathei apostoli super premissis et aliis tunc sibi 
ex officio obiciendis racionem et jus suum seu titulum si quem habet 
ad dictam porcionem seu prebendam quocunque nomine censeatur 
optinendam seu retinendam et ad dictos fructus percipiendos osten- 
surus, et preterea super premissis si necesse fuerit juraturus, copiam 
citacionis si voluerit facientes eidem. Et quid super hiis feceritis 
nos vel dictum Officialem nostrum per litteras vestras patentes 
harum seriem continentes dictis die et loco distincte et aperte 
certiorare nullatenus omittatis. Data Wintonie. Kalendis Septem- 
bris. Anno domini m°. cc®. lxxx™. vj. Consecracionis nostre 
quinto. 


[September 6. The Bishop gives notice to the Prior and Convent of St. Swithun of his 
intended visitation on the Monday following St. Matthew's day. | 

LITTERA VISITACIONIS.—Johannes [etc.] dilectis in Christo 
filiis . . . Priori et Conventui ecclesie nostre Cathedralis Winton. 
[etc.]. Suscepti regiminis cura [verdatim, as above, B. 295\.. . 
die Lune proximo post festum sancti Mathei Apostoli... Data Win- 
tonie. viij°. Idus Septembris. Anno domini m°. cc®. 1xxx™°, sexto. 
Consecracionis nostre quinto. 


[July 17. The Bishop, being dissatisfied with the recent administration of his house at 
Burton (now Barton), I.W., desires the Dean of the Island to take charge of the same, 
to provide what ts necessary for the establishment, and to make an inventory of the 
goods against his early arrival there. |! 


DECANO DE INSULA UT HABEAT ADMINISTRACIONEM BONORUM 
DOMUS DE BURTON.—Johannes [etc.]| dilecto filio Decano de Insula 
salutem [etc.]. Quia nos dominum W. Archipresbiterum ? nostrum 











1 A copy of the undated charter by which Thomas de Winton and John de Insula, 
clerks, conferred the patronage of their Oratory of Barton in the parish of Whipping- 
ham on Bp. Nicholas of Ely and his successors is given on fo. 202* below. The 
Charter of foundation is printed in Archaeologia, vol. lii, Pt. I, 297-314. 

2 This title in the Middle Ages is commonly equivalent to ‘ Decanus Ruralis’, but 


328 Registrum Johannis de Pontissara  [a.p. 1286 





domus nostre de Burton ex certis causis merito habentes suspectum 
administracionem suam in singulis ad dictam domum pertinentibus 
ad tempus duximus suspendendam, vobis in virtute obediencie 
firmiter injungendo mandamus quatinus ad dictam domum pariter 
accedentes administracionem omnium bonorum ad dictam domum 
pertinentium sagaciter admittatis, procurantes sacerdotes et familiam 
prout hactenus consueverant procurari, et de bonis inventis fidele 
facientes inventarium, ut |? si] de hiis in vicino adventu nostro ad in- 
sulam quem annuente Altissimo speramus in brevi secun- 
(Fo. 80b.] dum Deum ordinacioni dicte domus diligentius | insistamus 
valeatis competentius respondere. Volumus enim quod 
de omnibus ad dictam domum pertinenciis et necessitas | ? necessario | 
providendis quo [? que] dominorum J. de Insula, Jordani Rectoris 
ecclesie de Aleresforde providencia faciatis, sic vos habentes in 
premissis ut vestram diligenciam habere debeamus merito com- 
mendatam. Data apud Wautham. xvj. Kalendas Augusti etc. 


[October 28. The Bishop, having lately visited the Priory of St. Swithun and other 
Monasteries and Conventual Churches in his Diocese, was able to correct at once some 
things needing correction, others he was obliged to reserve, and now, being summoned 
outside the kingdom of England for a time, he entrusts to the Prior of the Cathedral 
and to his own Official the completion of such work of correction, which he desires them 
to carry out in a kind and gentle spirit, but with coercive powers against obstinate 


offenders. | 

COMMISSIO FACTA PRIORI WYNTONIE ET OFFICIALI WYN- 
TONIE.-—Johannes [etc.] dilectis in Christo filiis ... Priori ecclesie 
nostre Cathedralis Wintonie et Officiali nostro Wintonie salutem 
[etc.]. Cum prioratum nostrum sancti Swithuni Winton. ac alia 
monasteria, ecclesias conventuales, statum et personas Religiosorum 
earundem nostre diocesis nuper ex officii nostri debito visitaverimus, 
in qua quidem visitacione nostra invenimus quam plurima corri- 
genda, de quibus quedam in forma canonica prout tune potuimus 
correximus; alia autem correctione digna nobis specialiter re- 
servando; porro quia ex certis causis et arduis extra regnum 
Anglie in brevi ad tempus absentari existimus, propter que corre- 
ctioni ac reformacioni corrigendorum que alias nobis reservavimus 
propter brevitatem temporis ad presens insistere non valeamus, de 
discrecionis ac prudencie vestre meritis plenius confidentes vobis ad 
ea corrigenda ac etiam cum benignitate et mansuetudine ut expedit et 


in this Oratory, as will be seen in the charter mentioned in the last note, it 
implies the senior priest at Barton who with his brother chaplains was bound to 
celebrate perpetually ‘pro vivis et defunctis’. Walefrid Strabo (0b. 849) says that 
archpriests were placed in charge of canons. | 
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canonicis conyenit institutis et melius reformanda tenore presentium 
committimus vices nostras cum exercicio canonice ulcionis contra 
rebelles si quos inveneritis in hac parte, quod omnibus quorum 
interest tenore presentium volumus esse notum. In cujus rei testi- 
monium sigillum nostrum presentibus duximus ap|p]onendum. 
Data apud Suthwerk juxta London. v. Kalendas Novembris. Anno 
domini m°. cc®. octogesimo sexto. 





[October 22. The Bishop being about to sojourn abroad for a time, appoints six persons 
to act for him as his Vicars in Spirituals, collectively or any two together, except tn 
conferring benefices belonging to his own collation within the Diocese, which he specially 
veserves. | 


EPISCOPUS CONSTITUIT VICARIOS SUOS INFRASCRIPTOS.— 
Johannes [etc.] discretis viris domino Priori ecclesie nostre Cathe- 
dralis Winton. et magistro Radulfo de Ivingeho Cancellario sancti 
Pauli London., Roberto de Ros Archidiacono London., H. Officiali 
nostro Winton., domino Pagano Thesaurario nostro de Wolveseye, 
magistro J.de Legford salutem in Domino sempiternam. Quia certis 
de causis extra episcopatum nostrum ad tempus oportebit agere in 
remotis, de discrecionis ac prudencie vestre meritis confidentes vos 
vicarios nostros in spiritualibus nostris quam diu nos abesse con- 
tigerit facimus per presentes; Committentes vobis vices nostras ad 
prebendum licenciam eligendi et assensum electo ubicunque hujus- 
modi licencia et assensus de jure vel de consuetudine a nobis fuerint 
requirendi et ad confirmandos electos in quibuscunque collegiis 
nobis subjectis, ac etiam ad admittendum quascunque personas 
ydoneas presentatas ad beneficia ecclesiastica in civitate vel diocesi 
nostra existentia, et ad presentandum personas ydoneas ad ecclesias 
patronatus nostri ubicunque existant, quociens ad predicta se facultas 
optulerit, vel aliquid predictorum, ac etiam ad omnia et singula 
faciendum que ad nos racione juris seu consuetudinis vel etiam 
jurisdictionis ordinarie pertinere noscuntur, excepta potestate con- 
ferendi beneficia, personatus ac etiam dignitates ad nostram colla- 
cionem in nostra diocesi mere spectantia, quam in vos virtute hujus 
nostre commissionis non duximus transferendam ; et ad interpellan- 
dum aliquem de coepiscopis nostris comprovincialibus ad exercen- 
dum ea que sunt ordinis episcopalis in civitate et diocesi nostra 
Winton., quando et quociens sic vobis videbitur expedire, et ea [? ei] 
quem interpellandum duxeritis, auctoritatem et licenciam talia exer- 
cendi ut premittitur tenore presentium concedimus et mandamus. 

Ratum habituri et firmum quicquid vos super premissis et 
(Fo.8ra.] premissorum quolibet | duxeritis faciendum. Quod si non 
omnes hiis exequendis forsitan intersitis duo vestrum 
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aliorum presencia vel excusacione non expectata premissa_nichi- 
lominus exequantur. Hoc itaque omnibus et singulis quorum 
interest tenore presentium volumus esse notum. In cujus rei testi- 
monium sigillum nostrum presentibus duximus apponendum. Data 
apud Suthewerk juxta London. xj. Kalendas Novembris. Anno 
dominisMence? lac Bo esexto, 


[Same date. Another copy of the above letter. | 


ALIA LITTERA SIMILIS PRESCRIPTE.—Johannes [etc.] dilectis 
filiis domino W. de Basing Priori ecclesie nostre Cathedralis, magistro 
H. Officiali nostro Winton., domino Pagano Thesaurario nostro de 
Wolveseye, magistro J. de Lecford salutem [etc.]. Quia nos etc. de 
verbo ad verbum quod in littera precedenti. 


[October 27. A simular letter. | 

SUPER EODEM.—Johannes [etc.] dilectis filiis domino W. Priori 
nostro et aliis in proxima littera salutem [etc.].  Quia nos ex certis 
causis extra episcopatum nostrum etc., de discrecionis ac prudencie 
vestre meritis confidentes vos vicarios nostros in spiritualibus nostris 
quam diu nos abesse contigerit facimus per presentes ; Committentes 
vobis vices nostras ad conferendum beneficia in nostra civitate vel 
diocesi cum facultas se optulerit quorum collacio ad nos spectat 
quoquomodo cum cura vel sine cura quocunque nomine censeatur, 
etsi dignitates vel personatus existant. Ratum habituri et firmum 
quicquid vos in hac parte duxeritis faciendum. Hoc itaque etc. 
cum clausula Quod si non omnes, vide supra. Data apud Suthwerke. 
sexto Kalendas Novembris. Anno domini M°. cc®. Ixxx™®, sexto. 


[October 22. The Bishop names to the Archbishop of Canterbury his Treasurer and 
Official as holding his proctorial power to appear in assemblies of the other Bishops 
during his absence. | 

PROCURATORIUM.—Reverendo in Christo patri domino Johanni 
Dei gracia Cantuariensi Archiepiscopo totius Anglie primati Johannes 
ejusdem permissione Wintoniensis ecclesie minister humilis salutem, 
obedienciam, reverenciam pariter et honorem, Quia nos etc. usque 
ad verbum In remotis, ad comparendum in coggregacionibus (szc} 
confratrum et coepiscoporum nostrorum vestre provincie quociens 
nos vocari contigerit dilectos nobis in Christo magistrum H. Officia- 
lem nostrum Winton. et dominum Paganum Thesaurarium nostrum 
de Wolveseye conjunctim seu divisim procuratores nostros ad ea 
omnia et singula facienda que in hujusmodi coggregacionibus fieri 
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vel expediri poterint vice nostra ordinamus, facimus et constituimus 
per presentes. Nos itaque ratum habemus atque firmum quicquid 
iidem procuratores nostro [? nostri] vel alter eorum nomine nostro 
de consilio dictorum fratrum duxerint vel duxerit faciendum. Data 
apud Suthewerk. undecimo Kalendas Novembris. Anno domini 
supradicto. 


[Date not specified. General proctorial powers in all legal and judicial cases granted to 

Paganus the Treasurer and Mag. J. de Lecford.| 

PROCURATORIUM GENERALE.—Universis Christi fidelibus Jo- 
hannes etc. salutem, Noverit universitas vestra quod in omnibus 
causis et negociis nos et ecclesiam nostram qualitercunque con- 
tingentibus coram quibuscunque judicibus ordinariis vel delegatis 
seu eorum concilio quibuscunque diebus et locis dilectos nobis in 
Christo dominum Paganum Thesaurarium nostrum, magistrum J. 
de Lecford procuratores nostros facimus, ordinamus et constituimus. 
Dantes eisdem et eorum alteri insolidum potestatem agendi, defen- 
dendi, requirendi, examinandi, replicandi, lites querendi de causa 
et de veritate dicenda et quodlibet aliud genus liciti sacramenti in 
animam nostram prestandi, ponendi, posicionibus replicandi, insuper 
interrogacionibus respondendi status in nostri reformacionem, necnon 
expensas petendi et recipiendi et super eisdem jurandi, procuratores 
pro subprocuracione substituendi ac substitutos seu substitutum 
revocandi quociens et quando eis videbitur expedire, et omisso 
aliquo articulo in causa publica procedendi, et ad procedendum 
concenciendi, sentenciam audiendi, apud apostolos prosequendi, et 
omnia alia et singula faciendi que per veros et legitimos procuratores 
fieri poterunt vel etiam expediri. Ratum etc. Data etc. 





[October 22. The Bishop's letters patent giving notice that during his absence from the 
realm he has appointed R,. de Hengham? and others his attorneys to deal with all 
matters concerning his Manors excepting the demise of free tenements. | 

[Fo. 81b.] ITEM PROCURATORIUM SUPER MANERIIS SUIS. | Uni- 

versis Christi fidelibus presentes litteras visuris vel audituris 

Johannes [etc.] salutem in Domino sempiternam, Quia de mandato 

domini nostri domini Regis Anglie extra Regnum Anglie nos 

oportet agere in remotis noverit universitas vestra nos attornasse 
loco nostri dominos R. de Hengham!, Adam Gordon, Philippum de 








1 For Ralph de Hengham see D.N.B, xxv. 410. At this time he was Chief 
Justice of the King’s Bench, and Prebendary of Cadington Major, St. Paul’s Cathedral. 
His two ‘Sums’, commonly called Hengham Magna and Hengham Parva, were first 
printed by John Selden in 1616, 


U, OF TLL. LIB. 
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Hoyvile, Paganum de Liskiret Tesaurarium (szc) nostrum et Galfri- 
dum de Wolveseye Rectorem ecclesie de Winhale ad ordinandum et 
disponendum de maneriis, possessionibus et servientibus maneriorum 
- nostrorum ponendis et amovendis, et ad compotum de ipsis audien- 
dum, et de omnibus aliis rebus nostris temporibus |? temporalibus| 
prout melius condicionem nostram in omnibus premissis viderint 
faciendam, salvo tamen nobis libero tenemento quod eis nulli liceat 
dimittere. Et ad petendum, recipiendum et custodiendum nomine 
nostro custodias maritagia terrarum et heredum infra etatem 
existentium. Ratum habituri et firmum quicquid ipsi vel duo 
ipsorum si Omnes non intersint in premissis duxerint faciendum. 
In cujus rei testimonium sigillum nostrum presentibus duximus 
apponendum. Data apud Suthwerk. xj®. Kalendas Novembris. 
“Anno  dominy Morccy, Gixxx "tse xco: 

Fecit dominus aliam litteram sub eadem forma in qua con- 
tinebantur tres persone, dominus P. de Hoyvile, Paganus de 
Lyskyrd, G. de Wolveseye, et ista sint duplicata. Fecit et terciam 
sub eadem forma in qua adjunxit Philippum Abbatem de Waverleye, 
dominum R. de Hengham, et alios in prima littera contentos. 


(1287, July 21. The Bishop writing from Marinak (probably Merignac near Bordeaux), 
expresses to his Official his surprise that proceedings have been so far postponed against 
Mag. W. Sirloc, as they had been urged by the Archbishop of Canterbury, especially as 
Mag. J. de Flemeng the Bishop’s clerk has been formally presented to the benefice, and 
has lodged an appeal to the Holy See.| 

OFFICIALI.—Officiali nostro salutem. Intellecto processu contra 
magistrum W. Sirloc habito sicut per vestras litteras nuper signi- 
ficastis non modicum admiramur eo quod contra eum secundum 
quod nobis pluries per dominum Archiepiscopum Cantuariensem, 
vobis etiam per eundem exstitit demandatum, vobis insuper de con- 
silio nostro super hoc deliberato injunctum, hucusque procedere 
distulistis, nec excusaciones illas laudamus, quibus dicitur quod 
aliqui Regales beneficium ipsius ad presentacionem patronarum ex- 
pectant, cum in nullum eventum, dicti W. jure declarato pro nullo et 
ipso W. quatenus de facto possessionem ipsius beneficii incum- 

bebat finaliter jam privato, a presentacione dudum facta de magistro J. 

le Flemeng clerico nostro dicte patrone olim presentando possint 

recedere variantes. Quocirca firmiter injungendo mandamus qua- 
tinus contra dictum W. secundum mandatum Archiepiscopi memorati 
et ordinacionem nostram nullatenus procedere differatis, fructus 
instantes nobis omni occasione postposita reservantes. Denunciantes 
dictis patronabus cum expedire videritis ne a presentacione supra- 
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dicti presentati sui recedant, sicut offensam juris et nostram voluerint 
evitare, presertim cum prefatus magister J. presentatus contra 
cujuscunque alterius presentacionem et admissus ad Apostolicam 
sedem publice appellaverit, propter quod admissionem cujuscunque 
alterius presentati! ad ipsum beneficium vel etiam presentandi vobis 
et convicariis vestris in Anglia esse volumus interdictam, quod ipsis 
per vos notificari volumus et mandamus. Data apud Marinak. xij. 
Kalendas Augusti. Consecracionis nostre sexto. 


[October 4. The Bishop writing to the King from Marinak thanks him for frequent 
letters, assures hint that his daily duties on the King’s behalf are not burdensome, but 
that he is prepared with an increase of strength to work still harder. | 


DOMINO REGI REGRACIANDO QUOD STATUM SUUM SCIRE 
VOLUERIT.—Excellentissimo principi ac domino domino E. Dei 
gracia, suus J.etc. De litteris vestre Regie celsitudinis super status 
mei certitudine ex benignitate vestra frequenter transmissis de- 
votissimas quas volo actiones refero graciarum. Profecto labores 
quos circa vestra expedienda negocia indies sustineo mihi nullatenus 
onerosi existunt, set potius vero mihi placent et utinam ad honorem 
vestrum possem et |s|cirem melius et forcius laborare. Et dante 
Domino de die in diem crescentibus viribus parati sumus subire 
majores ad vestrum beneplacitum et mandatum. Valeat dominacio 
vestra per tempora diuturna. Data apud Marinak. quarto Nonas 
Octobris. 


OCTOGESIMO NONO.,” 
[Fo. 82a. | 
[Not dated. A draft obligatory form in which the Prior and Convent of St. Swithun give 
proctorial powers to two of the brethren to contract a loan of £1,000 sterling or upwards 
with the Bishop for the relief of their heavy debts on the security of all their goods 
movable and immovable including a golden cross, chalice, and other treasures of their 
Church : the loan to be repaid by instalments, | ® 


PROCURATORIUM .. . PRIORIS ET CONVENTUS SANCTI SWI- 
THUNI WINTON. AD CONTRAHENDUM MUTUUM CUM . . . EPISCOPO 
WYNTONIENSI.—Universis sancte matris ecclesie filiis presentes 
litteras inspecturis Willelmus permissione divina Prior ecclesie 
sancti Swithuni Winton. et ejusdem loci Conventus salutem in 
omnium Salvatore. Noverit universitas vestra quod nos propter 
nostram prioratus nostri et ecclesie nostre Wintoniensis indigenciam, 











1 Concerning this matter, see below, fo. toga. The benefice in dispute was a pre- 
bend in the Monastery of Romsey, the patronesses being the Abbess and Convent. 

2 Rubricated heading of page. 

3 It is open to question whether this loan was actually made. The draft may have 
been supplied either by the Bishop or bythe Convent. If by the former, its conditions 
might have been thought too stringent by the latter. 
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utilitatem et urgentem necessitatem et ad quedam ecclesie nostre 
graviora onera ac debita ardua sublevanda facimus, constituimus et 
ordinamus dilectos nobis in Christo a. et b. confratres et com- 
monacos nostros procuratores et nuncios nostros speciales ad con- 
trahendum nomine nostro, prioratus nostri, et ecclesie nostre pre- 
dicte, pro utilitate nostra, prioratus et ecclesie predictorum, mutuum 
mille librarum sterlingorum vel amplius, prout utilitati prioratus 
nostri et ecclesie nostre viderint seu viderit expedire, cum venerabili 
patre nostro domino Johanne Dei gracia Wintoniensi episcopo, et 
ab eodem predictum mutuum nomine nostro ut premittitur re- 
cipiendum pro utilitate ipsius ecclesie [et] prioratus premissorum 
conservandum ; dantes eisdem procuratoribus nostris conjunctim 
et divisim ac etiam concedentes plenam et liberam potestatem et 
mandatum speciale nomine nostro, prioratus nostri et ecclesie nostre 
supradicte predictum mutuum contrahendi, recipiendi, obligacionem 
et securitatem quamcunque pro voluntate ejusdem patris pro dicto 
mutuo faciendi, secundum quod eidem patri magis videbitur ex- 
pedire, necnon etiam et ad nos, prioratum et ecclesiam nostram pre- 
dictam et omnia bona nostra mobilia et immobilia habita et habenda 
ecclesiastica et mundana quocunque nomine censeantur ad nos, 
prioratum nostrum et ecclesiam nostram predictam qualitercunque 
spectantia, cohercioni et districtioni cujuscunque judicis ecclesiastici 
vel secularis supponenda, obliganda pro promissa pecunie quantitate 
terminis statuendis fideliter persolvenda, necnon et adjurandi in 
animas nostras quodcunque genus liciti sacramenti de predicta 
pecunie summa terminis statuendis fideliter persolvenda, ac etiam 
de omnibus et singulis articulis ad securitatem dicti patris pro prefata 
pecunia persolvenda in hujus contractu exprimendis, Et ad majorem 
securitatem predicto patri faciendam damus eisdem procuratori- 
bus nostris conjunctim et divisim et concedimus specialem graciam, 
potestatem obligandi et impignorandi specialiter videliced (szc) 
crucem nostram auream, calicem, turibula, mitram, anulos et quedam 
alia vasa et utensilia usui nostro cotidiano seu ministerio ecclesie 
minime necessaria, ac etiam ad omnia alia et singula facienda pro- 
mittenda exercenda circa dictum mutuum contrahendum [que] ad 
securitatem dicti patris fuerint necessaria seu etiam oportuna, et que 
nos ipsi faceremus in premissis seu facere possemus si personaliter 
presentes essemus; promittentes nos ratum et gratum habituros 
quicquid idem procuratores nostri conjunctim et divisim nomine 
nostro, prioratus nostri et ecclesie nostre predicte conficiendo coram 
quibuscunque judicibus renunciando generaliter vel specialiter, 
nos, prioratum nostrum et ecclesiam nostram predictam obligando 
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ac etiam ut premittitur submittendo fecerint seu fecerit in hac parte. 
In quorum testimonium presens scriptum sigillorum nostrorum 
munimine de unanimi voluntate et assensu omnium nostrum die 
confectionis in capitulo seu prioratu nostro presentium fecimus 
roborari. Actum et datum puplice in Capitulo nostro die etc. 
Anno ete. 


(1289, August 30. The Bishop's Confirmation of the Statutes drawn up by John de 
Insula, Rector of Shalfield (? Shalfleet), and Thomas de Winton, Rector of Godshiil, 
ILW., cofounders of the Oratory of Holy Trinity, Barton, in the parish of Whipping - 
ham. The original statutes are recited. The Bishop’s additions follow. | ' 

CONFIRMACIO SUPER ORDINACIONE ORATORII DE BORTON IN 

INSULA.—Universis sancte matris ecclesie filiis presentes litteras 

visuris vel audituris J. [etc.] minister humilis salutem in Domino 

sempiternam. Vestre universitati innotescimus per presentes nos 
litteras dominorum Johannis de Insula Rectoris de Schaldefeld et 

Thome de Winton Rectoris de Godeshille fundatorum oratorii sancte 

Trinitatis de Burton in insula Vecta nostre Diocesis super 
‘Fo. 82b.] ipsius oratorii disposicione statute |? statu] | et ordinacione 

confectas non cancellatas non abolitas nec in aliqua sui 
parte viciatas sigillis eorundem fundatorum signatas inspexisse sub 
infrascripto tenore. Pateat universis quod nos Johannes de Insula 
rector ecclesie de Schaldefelde et Thomas de Winton rector ecclesie 
de Godeshille, fundatores oratorii sancte Trinitatis de Burtone in 

Insula Vecta infra limites parochie de Wyppingham, Spiritus sancti 

eracia invocata, disponimus, statuimus et ordinamus in dicto oratorio 

vj. ponere capellanos cum clerico in perpetuum pro vivis ac de- 
functis divina celebraturos juxta regulam beati Augustini de vita 





1 See above, pp. 327-8. The late Mr. T. F. Kirby, M.A., Bursar of Winchester 
College, read before the Society of Antiquaries, Dec. 19, 1889, a paper on the ‘ Oratory 
of the Holy Trinity at Barton, I.W.’ which was printed in Archaeologia, Second 
Series, vol. ii, 297-314 (1890). Mr. Kirby prints here for the first time the Charter of 
foundation, and as the original charter does not now exist, he has transcribed a copy 
from Bp. Woodlock’s Register, fo. 133, dated May 10, 1310, comparing it with two 
other copies, one contemporary, the other made at the time when the possessions 
of the Oratory were transferred to Winchester College. This took place in 1439, under 
the influence of Cardinal Beaufort. As the muniments of the Oratory passed to the 
College and are still preserved there, they have been used freely by Mr. Kirby in 
the illustration of his paper, to which the reader is referred. The text of the Founda- 
tion-charter now printed from Pontissara’s Register differs considerably from that printed 
by Mr. Kirby from Woodlock, who seems to have incorporated Pontissara’s chief 
additions with the original, though it concludes with a list of the original witnesses 
and the original date, Nov. 2, 1275. To have given the varying readings of the two 
documents would have been laborious and of little profit. As is usually the case, each 
illustrates the other. 


336 Registrum Johannis de Pontissara [a.d. 1289 





clericorum viventes, ita quod in tribus vel quatuor incipiant et cum 
creverint facultates compleatur numerus senarius, de quibus unus 
presentetur domino episcopo Wintoniensi in Archipresbiterum per 
eundem preficiendus, cui tanquam presidenti ceteri intendant et 
obediant, et sacramentum obediencie sibi prestant (szc) ; quo cedente 
vel in fata decedente residui residentes capellani infra viginti dies 
a tempore vacacionis numerandos ydoneum eligant, et predicto 
episcopo Wintoniensi si in episcopatu Wintonie fuerit vel de prope, 
alioquin vices predicti episcopi in dicto episcopatu gerenti presentent 
per eum vel vices ejus gerentem in Archipresbiterum dicto oratorio 
preficiendum. Quod si minime infra dictum tempus electionis et 
presentacionis negocium effectualiter fuerint executi capellani pre- 
dicti, cum ei canonicum non obstiterit impedimentum, per sepe- 
dictum episcopum Wintoniensem quicunque fuerit illa vice de ydoneo 
Archipresbitero sine more dispendio provideatur oratorio memorato 
Ita ut per hoc dictis capellanis cum alias Archipresbitero vacaverit 
dictum oratorium non generetur prejudicium quominus eligendi 
in Archipresbiterum ydoneum virum ex se vel aliunde liberam ha- 
beant facultatem, et hoc firma [/ege hec forma] in omnibus vacacio- 
nibus archipresbiterii futuris temporibus inperpetuum observetur. 
Volumus etiam quod Archipresbiter predictus cum suis concapellanis 
et eorum familia infra cepta [7. e. septa] moram trahentes immedian- 
te [/ege immediate] subjaceant cohercioeni et correctioni sepedicti 
episcopi et in eos solus habeat jurisdictionem immediatam ; eorum 
vero servientes extra commorantes archidiaconi loci subiceant juris- 
dictioni. Statuimus et ordinamus ut cum aliquis de dictis capellanis 
in dicto oratorio servientibus cesserit vel in fata decesserit, vel ad 
beneficium cum effectu assecutus fuerit vel indignum se reddiderit, 
dictus Archipresbiter ex consensu concapellanorum infra xx, dies 
sequentes alium ydoneum capellanum loco deficientis provideat et 
substituat, alioquin per sepedictum episcopum de viro bono et 
ydoneo providebitur illa vice. Ita quod per hoc non fiat prejudicium 
predicto Archipresbitero et concapellanis suis providendi et sub- 
stituendi bonum vel ydoneum virum in loco capellani deficientis. 
Volumus quod sepedictus episcopus Wintoniensis sit patronus 
eorundem, ita tamen quod nemini fas sit provisionem, disposicionem 
et ordinacionem a nobis in dicto oratorio factam demere, diminuere 
seu in pejus commutare, set rata et stabilis secundum presentem 
institucionem nostram inperpetuum maneat et perseveret illibata. 
Cedente vero vel decedente Archipresbitero, administrator ab eisdem 
presbiteris per eosdem eligatur, qui tempore vacacionis tam interius 
quam exterius negocia domus fideliter ministret et exequatur, qui 
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Archipresbitero postea instituto et supradicti loci concapellanis 
raciocinia reddat de negociis sic per eum ministratis, et si contingat 
quod Archipresbiter vel eorum quilibet in domo predicto (szc) tam- 
quam frater in fata decedat bona ipsius vel eorum domui predicte seu 
oratorio a[c]crescant et ap| p|licentur,quia quam vel quod honoraverit 
in vita in morte honorare videtur. Volumus etiam quod presbiteri 
predicti per Archipresbiterum predictum quam diu bene se gesserint 
secundum facultates domus honeste exhibeantur tam in esculentis 

quam poculentis, ita quod uno ferculo cum pitancia sint 
(Fo. 83a.] contenti et | in majoribus festis tertio ferculo si facultates 

domus hoc permittant desinant. Et sint presbiteri pre- 
dicti predicto Archipresbitero in omnibus licitis obedientes, in 
moribus et verbis indesinenter se exhibeant. In habitu et in- 
cessu debent esse ordinati ut gravitate itineris mentis maturi- 
_tatis [?maturitatem] ostendant. Modesti, sobrii et in mundicia 
vite existant ita quod vita et conversacio eorum sit secreta et 
a laicorum actibus remota. Sint etiam assidui in lectione et 
oracione ut sicut loco ita precellent (szc) religione. Nullus exeat 
cepta [z.e. septa] domus nisi de licencia Archipresbiteri si presens 
in domo fuerit, vel si absens ipsius cui commiserit vices suas, 
nullus solus set cum socio gradiatur.1| Caveant etiam se ne faciant 
latentes conventiculas, detractiones, contenciones, sermones pro- 
brosos, libellos famosos, verba [in|composita inter se et nec inter 
aliquos familiares seu extraneos. Siqua viderint corigenda in pre- 
sencia omnium fratrum in capitulo proponantur, ut Archipresbiter 
super illis manus apponat adjutrices, et reformet que viderit re- 
formanda, et corigat que viderit corigenda. Articulos supradictos 
volumus inter predictos presbiteros inviolabiliter observari, et si ipsi 
vel eorum aliquis predictos articulos vel eorum quemlibet con- 
tempserint vel contempserit non observando [? observata] inter 
fratres in capitulo fraterna dilectione, primo secundo et tercio corri- 
piantur vel corripiatur. Et sianimo indurato quarto inveniantur vel 
inveniatur deliquisse, per Archipresbiterum predictum amoveantur 
vel amoveatur et loco eorum vel eorum alicujus aliqu{i] [fi]dedigni 
vel fide dingnus (szc) substituantur vel substituatur. Utantur autem 
tam Archipresbiter quam ipsi presbiteri in oratorio predicto super- 
pelliciis in capis nigris, extra vero vestibus humilibus et unius 
coloris utpote de blueto nigro et nigra burneta. Ita tamen quod 
quilibet ex presbiteris predictis ad vestes predictas et omnia alia 


1 William of Wykeham imitated this and other precepts here given in his statutes 
for Winchester College. 
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sibi necessaria annuatim percipiat xx. solidos, videlicet x. solidos 
ad pasca et x. solidos ad festum sancti Michaelis. Et quilibet 
eorum utatur pallio hiberniensi de mera burneta cum pilleo, et sit 
habitus eorum in mensa, ut ipsi ab aliis cognoscantur. Omnes vero 
simul in eodem comedant et bibant refectorio, ita quod Archipresbiter 
sit in capite mense et juxta eum secundum gradum sui officii in 
ecclesia proponantur, scilicet qui celebraverat magnam missam 
juxta Archipresbiterum et postea presbiter beate Marie et postea 
presbiter de Trinitate et postea presbiter celebrans pro defunctis, 
et alii presbiteri postea succedant. Istum ordinem volumus ibidem 
semper conservari, nisi extranei ibidem existentes vel occasione 
convocacionum predictum ordinem inpediant, vel ordo predictus 
fuerit inpeditus et tunc secundum ordinacionem et industriam Archi- 
presbiteri, et predicti capellani in precedendo procedant et nullus 
nisi ab eo vocatus et ordinatus sedere presumat. Et singulis diebus 
legatur aliqua lectio edificativa per clericum vel per puerum quendam 
in prandio, ad minus in principio et in fine prandit, et scileant (szc) 
fratres dum legitur: in mensa nullo modo sint verbosi, clamosi nec 
aliqua de causa simul disputantes nec etiam aliquibus familiaribus 
vel extraneis de ferculis vel comestionibus coram eisdem appositis 
mittant cum sit in diminucione reliquiarum caritatis intuitu pau- 
pertatis erogandorum, nec convocacionem aliquorum vel alicujus 
nisi de precepto Archipresbiteri vel ejus vices gerentis faciant sicut 
penam evitare voluerint suprascriptam. Simulque dormiant in 
communi dormitorio, nisi cum per infirmitatem vel alias legitime 

fuerint excusate [/ege excusati], proviso tamen quod sic 
[Fo. 83b.] excusati in | locis honestis et non suspectis pernoctentur, 

scilencium in eodem dormitorio prout possibile est obser- 
vantes. In oratorio predicto sint Deo devoti et ejus servicio, dili- 
gentibus non fuerint mutata.t Singulis diebus in aurora diei pulsa- 
cione quadam facta continente spacium hore fere unius leuce dum 
se presbiteri parant. Ipsis in oratorio ingressis matutinas beate 
Marie Virginis submissa voce aperte et distincte simul dicant, et 
poste[a] matutinas de die cum nota. Ita quod neutra pars chori 
versum prius incipiat nisi prius versus alterius chori totaliter 
terminetur. Et pausacionem quandam in medio cujuslibet versus 
paulisper faciant et omnes utriusque chori simul versum suum 
incipiant, simul pausacionem faciant, et simul versum suum terminare 


1’ This sentence seems to be defective. Kirby’s transcript reads ‘In oratorio... 
servicio diligenter intendentes, usum Sarum, ordinale, consuetudinariumque sequentes 
in his que presentibus non fuerint immuta’. 
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non omittant.t Post primam matutinarum diei celebrent missam 
beate Virginis cum nota et solemnitate decenti, secundum usum et 
consuetudinem ecclesie Saresberiensis, qua celebrata incipiant horas 
de die et terminent omnes exceptis duplicibus festis in quibus 
expectent cum ultima hora usque post magnam missam, quibus 
dictis incipiant horas beate Virginis et terminent omnes. Postea 
statim celebretur missa de Trinitate et sacerdos de Trinitate cele- 
braturus parabit se interim dum hore beate Virginis dicuntur, et 
elevacione facta ejusdem misse paret se sacerdos qui celebrabit pro 
defunctis, et sic deinceps si plures sint celebrandi sacerdotes, quibus 
completis ut premittitur circa horam tertiam incipiant magnam 
missam cum nota et solemnitate, prout dies et solempnitas desiderat. 
Volumus etiam quod presbiteri singuli in singulis missis specialem 
dicant collectam pro fundatore domus, scilicet Johanne, Thoma, et 
eorum parentibus et benefactoribus, et erit illa collecta specialis que 
incipit sic, Deus cujus misericordie non est numerus. Item aliam 
collectam que sic incipit, Omnipotens sempiterne Deus. Dicant 
etiam aliam collectam specialem pro episcopo Wintoniensi vivo 
quicunque fuerit, que sic incipit, Rege quesumus Domine famulum 
tuum etc. Dicant etiam aliam specialem collectam pro episcopis 
Winton. defunctis cum in fata decesserint, que sic incipit, Deus 
qui inter apostolicos sacerdotes. Dicant etiam aliam collectam pro 
fratribus, sororibus et benefactoribus domus, que sic incipit, Deus 
qui caritatis dona ete. Dicant etiam aliam collectam specialem pro 
defunctis qui ad sustentacionem oratorii predicti de bonis suis, 
possessionibus, terris, tenementis nomine legati vel alio quocunque 
nomine contulerunt, que sic incipit, Omnipotens sempiterne Deus, 
unica salus etc. Hunc ordinem volumus observari in omnibus missis 
preterquam in magna missa, cum festivitas non patitur eas recitari. 
Et ante horam vesperarum pulsacione facta conveniant fratres in 
oratorio predicto et voce submissa aperte et distincte dicant Placebo 
et Dirige. Cum autem corpus mortuum presens fuerit vel dies 
anniversarius contigerit vel servicium triginta dierum, tunc Placebo 
et Dirige cum nota et novem lectionibus celebrentur, excepto 
tempore paschali. Quibus peractis incipiant vesperas beate Marie 
Virginis submissa voce aperte et distincte. Deinde vesperas de die 
cum nota ad modum matutinarum diei et cum pausacione. Statim 
et modo consimili dicant Completorium de die, quo peracto dicant 
Completorium beate Virginis voce submissa ut supra. Volumus 


1 Pontissara copied these regulations for the reverent performance of Divine 


service into his statutes for St. Elizabeth’s College, above, p. 130. 
z2 
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etiam quod Archipresbiter ordinet precentorem ad cujus solici- 
tudinem et mandatum omnia in oratorio predicto sint peragenda in 
missis celebrandis, quis, quam missam in sua septimana celebrare 
debeat, in lectionibus legendis et ceteris aliis. Qui precentor habeat 

tabulam semper in oratorio appensam, in qua scribat die 
(Fo. 84a.] Sabbati post prandium et ordinet qualem | missam quis 

eorum celebrare debeat, quis qualem lectionem in crastino 
legere debeat, et sic de ceteris officiis in predicto oratorio faciendis ; 
et sic cotidie post prandium ordinet idem Precentor de servicio diei 
subsequentis. Et omnes in predicto oratorio deservientes predictam 
tabulam adeant et officium sibi assignatum incipiant [/ege inspiciant] 
ut premuniantur et repetant, ut in servicio illo postea peragendo 
Deo inveniantur fideles, humiles et devoti. Volumus etiam quod 
fratres in predicto oratorio existentes in pulsacionibus et omnibus 
aliis modum et usum consuetudinarii ecclesie Saresberiensis obser- 
vent, et pene in consuetudinario statute contempnentibus predicta 
vel eorum aliqua infligantur. Volumus etiam quod fratres laici de 
libera familia ad secundam mensam in prandio sedeant et prout 
meruerint deserviantur honeste, et suas habeant mansiones infra 
septa curie a mansionibus presbiterorum distinctas et separatas. 
Volumus etiam quod Archipresbiter negociis domus intendat solus 
exterioribus et interioribus nec aliqui de fratribus duxeri[n]t con- 
traire vices suas, et in presencia sociorum Omnium annuatim recitet 
circa festum sancti Michaelis in quo statu domus predicta fuerit tam 
de receptis quam de expensis, et secundum unanimum consensum 
provideant prout viderint [?expedire] ad voluntatem eorum et 
oratoril predicti. Et si Archipresbiter necligens in premissis seu 
dilapidator bonorum domus inventus fuerit, episcopo loci vel ejus 
vices gerenti in sua visitacione vel ante si necesse fuerit demonstretur. 
Ita quod nullus voluntate propria ad predictum episcopum vel ejus 
vices gerentem accedant | /ege accedat]| occasione predicta nisi con- 
sensus Omnium fratrum vel majoris partis intercedat. Jurabunt tam 
Archipresbiter quam presbiteri quam primum ad oratorium pre- 
dictum fuerint admissi quod observancias presentibus insertas pro suis 
viribus exequantur et observabunt, et, ut presentes disposiciones, 
statuta et ordinaciones perpetue firmitatis robur optineant, presenti- 
bus sigilla nostra duximus apponenda, et ad majorem securitatem et 
eterne rei memoriam presentes disposiciones, statuta et ordinaciones 
fecimus cirografari. Ita quod una pars sigillis nostris signata penes 
nos remanet, vel alterum nostrum nobis superstitibus, ac nobis 
in fata decedentibus restituatur episcopo loci qui pro tempore 
fuerit, ut penes ipsum et suos successores perpetuo remaneat, et 
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altera pars penes Archipresbiterum et suos concapellanos fideliter 
custodiatur. 

Nos! vero attendentes aliqua in premissis disposicione, ordina- 
cione et statuto contenta declaracione, modificacione et expressiori 
dif[f |inicione digna ad dictam domum pariter declinantes ipsumque 
locum oculis subicientes ad instanciam et crebrem (szc) peticionem 
dicti domini J. fundatoris superstitis, dicto domino Th. reliquo funda- 
tore viam universe carnis ingresso, pro bono religionis et observancie 
regularis ad omnem ambiguitatis materiam amputandam, de con- 
sensu et voluntate dicti domini Johannis fundatoris tunc presentis, 
expresse ea sic declaramus, ordinamus et super hiis decernimus et 
diffinimus, videliced quod dicti Archipresbiter et concapellani quo ad 
conversacionem et mores vivant sub regula beati Augustini de vita 
clericorum, quo ad divinum vero officium in dicto oratorio per- 
ficiendum usum Saresberiensem teneant et observent, ut superius est 
expressum. Et quod nullus de dictis capellanis post professionem 
ab eis factam, quam in manus Archipresbiteri qui pro tempore fuerit 
post annum et diem a die ingressus eorum numerandum fieri 
volumus et precipimus, cedat vel beneficium ad_ ecclesiasticum 
assequi seculare valeat, set ibidem sub regula quam vovit moretur. 
Et si decedente uno de capellanis de alio infra xx", dies minime 
provideatur per Archipresbiterum et concapellanos memoratos, dili- 
gencia exacta ad hoc apposita, vel de minus ydoneo infra dictos dies 
xxt!, ipsi providerint, alios xx". dies inpedimento nobis et successori- 

bus nostris exposito habeant ad hoc idem faciendum. Ita 
[Fo. 84b.] tamen quod hujusmodi capellanus sic preficiendus | nobis 

et successoribus nostris aut nostris officialibus presentetur 
super vita, conversacione ac ordinibus examinandus, et per nos vel 
nostros successores vel officiales nostros approbatus remittatur dicto 
Archipresbitero litteratorie in locum defuncti capellani admittendus. 
Si vero per predictos xx, vel xl. dies ut premittitur capellanum 
ydoneum presentare omiserint Archipresbiter et concapellani pre- 
dicti, per nos et successores nostros vel nobis agentibus in remotis 
per officiales nostros de capellano ydoneo dicto loco provideatur ea 
vice. Archipresbiter vero vel concapellani sui post professionem 
eorum emissam proprium non habeant, set omnia que habent sint eis 
communia, ut Deo et dicto oratorio dedicata. (Qui quidem capellani 
dicto Archipresbitero reverenter obediant secundum dicte regule 
instituta. Nec aliquis eorum capellanorum cepta [septa] domus sine 
licencia Archipresbiteri vel locum suum ipso absentis [/ege ipso 





1 A Jater hand has written in the margin ‘ Hic episcopus joci’, 
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absente tenentis| exeat et tunc cum socio vel aliquo quem idem 
Archipresbiter vel locum suum tenens sibi duxerit deputandum. Et 
si, quod absit, aliquis dictorum capellanorum contra professionem 
suam graviter delinquere inveniatur aut contra articulos superius in 
prima ordinacione contentos temere veniens, a talibus presumptuosis 
desistere ut premittitur monitus non curaverit animo indurato, 
nostro nostrorumve successorum: vel locum nostrum tenentium 
consilio et adjutorio, et per nos etiam si opus fuerit, prout delicti 
qualitas et dicte regule exigencia requirit corripiatur ac etiam 
castigetur. Archipresbiter insuper et concapellani omnes nigro 
panno unius secte pro robis cum fururis anguinis albis maxime ad 
capucia tantummodo utantur, de communibus bonis ipsius domus 
per dictum Archipresbiterum emendo, et in festo Omnium Sanctorum 
annuatim omnibus simul distribuendo per eundem et palleis etiam 
de bonis communibus per dictum Archipresbiterum emendis. Et 
cum evidens necessitas hoc exigerit (szc) innovandi per eundem 
utantur ut superius continetur. Habeat etiam Archipresbiter unam 
ejusdem coloris per se et duas alias communes ejusdem secte ad 
opus capellanorum exeuntium cum fuerit oportunum. Ad robas 
autem lineas et calceamenta bassis cum socularibus eisdem inter- 
dictio. Habeat quilibet concapellanorum de bonis ipsorum com- 
munibus per manus ipsius dimidiam marcam in festis sancti Michaelis 
et paasche (szc) pro porcione equali per annum. De lectis autem 
provideatur unicuique eorum de bonis memoratis per dictum Archi- 
presbiterum cum opus fuerit competenter. Qui simul dormitorium 
hora cubandi ingrediantur et sint ut convenit in eodem nisi per 
infirmitatem vel alias legitime fuerint excusati, A festo autem 
sancti Michaelis usque ad pascha statim post mediam noctem, et 
a pascha usque ad festum sancti Michaelis in aurora surgant diei! 
omnes dicti capellani et Archipresbiter ad divinum officium per- 
ficiendum juxta modum superius diffinitum. Dictus vero Archi- 
presbiter compotum sue administracionis omnium bonorum dicte 
domus singulis annis infra quindenam post festum sancti Michaelis, 
[? quem] sine scrupulo vel aliqua concelacione in presencia omnium 
concapellanorum recitet, reddat juxta formam prenotatam. Volumus 
autem et precipimus |? precipiendo] statuimus quod Archipresbiter 
in predicto oratorio preficiendus infra mensem cum confirmatus 
tuerit si aliam professionem ibidem non fecerit, professionem nobis 
vel successoribus nostris vel locum nostrum in absencia nostra 
tenentibus faciat, et demum ipse et concapellani sui cum professionem 





1 At this injunction some one has written in the margin ‘nolo’, 
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suam quam suo Archipresbitero fieri volumus fecerint in continenti 
jurent quod observancias et statuta in predictis litteris fundatorum 
insertas et expressas cum declaracionibus, moderacionibus, ordina- 
cionibus et diffinicionibus nostris superius annotatis pro suis viribus 
prosequantur et etiam observabunt, et quod regulam beati Augustini 
predictam cui ut predicitur astringentur quater per annum semel in 
qualibet (szc) ipsius quarterio in extenso totaliter legi faciant coram 
ipsam (szc), et, ut supradictorum fundatorum disposiciones, statuta et 

ordinaciones predicte quibus derogare non intendimus, nisi 
(Fo. 85a.] quatenus declaracionem, ordinacionem | et diffinicionem 

requirunt predictas, cum eisdem declaracionibus, modi- 
ficacionibus, ordinacionibus premissis et diffinicionibus robur opti- 
neant perpetue firmitatis, eisdem nostrum adhibemus expressum 
consensum pariter et assensum, eaSque seu ea quantum in nobis est 
approbamus, ratificamus et auctoritate pontificali tenore presentium 
confirmamus, presentes litteras sigilli nostri inpressione facientes 
muniri ad hujus rei memoriam perpetuam optinendam. Et ego 
Johannes de Insula fundator predictus premissis modificacionibus [et] 
ordinacionibus per venerabilem patrem supradictum ut premittitur 
factis pure sponte simpliciter et expresse consencio. In cujus rei 
testimonium sigillum meum presentibusest appensum. Huis testibus 
Jordano de Kingestone! milite, Magistro Philippo Archidiacono 
Winton., Henrico de Simplingham officiali nostro Winton., Thoma 
de Brydeport canonico Saresberiensi, Willelmo de Wanelinge Rec- 
tore ecclesie de Gristone, Henrico de Rouwadene Rectore ecclesie 
de Chiltekumbe, domino Roberto de Maydenstane Rectore ecclesie 
de Michelmarays, Eadmundo de Maydenstane Rectore ecclesie de 
Wautham, Et magistro Willelmo de Essex clerico. Actum et 
datum in Oratorio de Burtone predicto in crastino decol|1]acionis 
beati Johannis Baptiste. Anno domini m®.cc°. Ixxx®, Nono. Con 
secracionis vero nostre octavo. 


ANNO DOMINI M°, CC°, NONAGESIMO PRIMO. 


[1291, Dec. 9. Mag. John de Brideport,? Rector of Great Worldham, suffering from debility, 
1s allowed a coadjutor, changeable at his own pleasure. He is confirmed in the posses- 
sion of his benefice, to which his right had been called in question. | 


CONCEDIT EPISCOPUS COADJUTOREM RECTORI ECCLESIE DE 
WORLDHAM.—Johannes [etc.] dilecto filio in Christo magistro 
Johanni de Brideport Rectori ecclesie de Magna Worldeham nostre 
diocesis salutem [etc.|. Tui visus imbecillitati tuique corporis hac 





1 This witness also attested the original Charter of foundation, Nov. 2, 1275. 
2 He had been presented by Selborne Priory in 1262. Macray’s Charters, etc., of 
Selborne (H. R. S.), p. 66. 
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occasione, de quo non modicum gravamen, impotencie paterna 
solicitudine compacientes, licet ex officii nostri debito aliquem virum 
discretum et idoneum tibi in coadjutorem dare et assignare possemus 
juxta canonicas sanctiones, tam |? tamen| illum assumendi in coadju- 
torem tibi quem provide duxeris eligendum et eundem amovendi, 
quotiens videris oportunum, et alium loco sui subrogandum (s7zc) de 
nostra gracia speciali liberam tibi concedimus facultatem. Inhibentes 
nostris Officiali ac ministris ex nunc ne tibi super retencione 
ipsius ecclesie quam canonice invenimus te possidere aliquid graya- 
minis vel molestie inferent in futurum. Data apud Suthwerke. v°. 
Idus Decembris. Anno domini M°.cc®. Nonagesimo primo. et Con- 
secracionis nostre decimo. 


(17292, Jan. 13. Eudo, Rector of Farlington, has leave to study in Theology for five 
years at some University within the realm. | 


LICENCIA CONCESSA RECTORI DE FARLINGDON STUDENDI 
ETC.—Johannes [etc.]| dilecto filio domino Eudoni Rectori ecclesie 
de Farlingdon, Wynton. diocesis salutem etc. Quia studendi pro- 
positum asseris te habere teque habilem invenimus ad studendum, 
ut in aliquo studio cismarino per quinquennium studere in sacra 
pagina pacifice valeas de gracia speciali liberam tibi concedimus 
facultatem. Proviso tamen quod ecclesia vestra predicta interim 
debitis obsequiis non fraudetur et animarum cura minime necligatur. 
Data apud Westmonasterium. Idibus Januarii. Anno domini M°. cc°. 
Nonagesimo primo. Consecracionis nostre decimo. 


[April 1. The Bishop’s approval and ratification of a Papal indult appropriating to 
a monastery in the Diocese the Rectorial rights of a parish, the names throughout 
being suppressed. | 

APPROPRIACIO PER SEDEM APOSTOLICAM.— Universis presentes 
litteras inspecturis ... permissione divina ... ecclesie minister 
salutem in Domino sempiternam. Noveritis nos litteras felicis 
recordacionis ... Pape tercii! nobis ex [? patronatu] Religiosorum 

virorum Abbatis et Conventus de. . . nostre Diocesis pre- 

[Fo. 85b.] Sentatas non cancellatas non abolitas nec aliqua sui parte 

viciatas filo serico et vera bulla bullatas vidisse, legisse ac 
diligenter examinasse sub eo qui sequitur verborum tenore ... Epi- 
scopus servus servorum Dei dilectis filiis Abbati et Conventui de... 
salutem et Apostolicam benedictionem. Religiosis locis adesse uni- 
versalis regiminis a[d|ministracione compellimur et eorum commodi- 
tatibus felicite[r] providere. Caritatis zelo perpensius commonemur 


1 Probably Nicholas III, 1277-1280. 
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ut oculus A postolice sedis eorundem locorum commodis officio solici- 
tudinis pastoralis invigilet, et eorum indempnitatem provida studeat 
circumspectione cavere. Ad nostram siquidem audienciam pervenit 
quod quedam parochiales ecclesie monasterio vestro ad sustenta- 
cionem fratrum, hospitum ac pauperum suscepcionem fuerunt col- 
late, sciliced (szc) de... et de... capelle in quibus clerici instituti 
per temporales vicarios ministrabant, quibus decedentibus tam eccle- 
siastice quam seculares persone interdum precibus et potencia potius 
quam vestra voluntate clericos suos in eis faciebant institui; in quo 
jus monasterii vestri contigit deperire, et ecclesias ipsas bonis et 
possessionibus amplas vobis inutiles et infructuosas existere. Nos 
autem quorum est errata corrigere et que perperam fuerunt ad 
equitatis tramite[m] revocare, vobis et ecclesie vestre cupientes 
utiliter providere auctoritate yvobis Apostolica indulgemus ut cum 
clerici aut sacerdotes predictarum ecclesiarum decedunt [? aut] eas 
vivi dimittunt, licitum sit vobis eas in manu vestra retinere, et earum 
beneficia ad proprias (szc) usus reservare, electis ibidem vicariis et 
diocesano episcopo presentatis; ita quidem quod episcopo qui sibi 
fuerint presentati nisi ob manifestam et racionabilem causam repel- 
lere [?non liceat]. Eedem ecclesie vero et earum beneficia vobis et 
successoribus vestris inperpetuum conserventur, eorum pro quorum 
gubernacione, ordinacione et sustentacione concessa sunt omnimodis 
usibus profutura, salva sedis Apostolice auctoritate et diocesani 
episcopi canonica justicia. Preterea auctoritate duximus Apostolica 
statuendum ne quis archiepiscopus, episcopus, archidiaconus, decanus 
seu aliquis ecclesie prelatus vos aut ecclesias vestras vel clericos 
vestros suspendere, interdicere seu excommunicare, vel a vobis vel 
a possessionibus vestris quicquam exigere quod indebitum sit vel 
extra ordinarium nisi ex racionabili causa et ordine judiciario 
cognita (szc) ullo ausu presumant. Decernimus ergo ut nulli omnino 
hominum liceat hanc paginam nostre constitucionis et prohibicionis 
infringere vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc 
attemptare presumserit, indignacionem omnipotentis Dei et beato- 
rum apostolorum Petri et Pauli eyus se noverit incursurum. Data 
Lateran. xij. Kalendas Aprilis. Pontificatus nostri anno quarto. 
Cum igitur ecclesia de .. . predicta nostre diocesis dictorumque 
Religiosorum patronatus per resignacionem ... de... nuper 
Rectoris ejusdem in manibus nostris pure et simpliciter nuper 
factam vacare noscitur ad presens, Nos attendentes quod eorundem 
Religiosorum red[d|itus et proventus adeo sunt tenues et exiles in 
tantum quia istis diebus modis variis decrescebant quod remanente 
onere quod de die in diem excrescit et numero Deo inibi famulantium 
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ipsi tamquam ere alieno depressi eorumque facultatibus lapsi, pensatis 

oppressionibus variis tam exactionum quam etiam pesti- 
[Fo. 86a.] lenciarum | et inundacione aquarum! que in animalibus, 

pecudibus et aliis nuper in illis partibus de . .. contigerunt 
non poterunt ex ipsis commode sustentare, nec [h|ospitalem ut pre- 
mittitur vel alia caritatis opera prout consueverunt hactenus exercere, 
hiis et aliis racionibus evidentibus et legitimis quibus ecclesiarum 
appropriacio non tam juri contraria quam pietati consona est cen- 
senda merito excitati, quod per felicis recordacionis papam predi- 
ctum tam pie tam misericorditer eisdem Religiosis [? indultum est], 
concedimus per presentes ut ipsi per procuracionem eorundem 
dicte ecclesie jam vacantis, que eis ut premittitur auctoritate sedis 
Apostolice appropriata existit, corporalem possessionem libere in- 
gredi valeant, et eam licite retinere, ipsiusque fructus et proventus sibi 
et successoribus suis ad usus premissos inperpetuum convertendos, 
salvo in omnibus jure episcopali, auctoritate et dingnitate (sz) 
ecclesie, ita tamen quod eidem ecclesie per idoneum vicarium nobis 
presentandum honeste deserviatur juxta formam superius annota- 
tam. In cujus rei testimonium presentes litteras nostras eisdem 
Religiosis fieri fecimus patentes sigilli nostri impressione [? munitas]. 
Actum et datum apud Essere. primo die Aprilis. Anno domini 
M°. cc’, nonagesimo secundo. Consecracionis nostre x°. 


[August s. The Bishop, informing the King that he has given his Episcopal Sanction to 
the recent election of the Sacrist of Hyde as Abbot of that Monastery, requests his 
Majesty to restore him the temporalities of the same. | 

LITTERA EPISCOPI DOMINO REGI UT REDDAT ABBATI DE HYDA 

TEMPORALIA SUA.—Excellentissimo principi domino E. Dei gracia 

Regi Anglie illustri, domino Hibernie et Duci Aquitanie J. ejusdem 

permissione Wintoniensis ecclesie minister salutem in eo per quem 

Reges regnant et qui Regibus dat salutem. Quia electionem factam 

de fratre Simone de Keninges sacrista monasterii sancti Barnabe de 

Hyda juxta Winton. nostre diocesis in Abbatem ejusdem loci electo, 

cui vestre serenitatis clemencia Regium assensum adhibuit et favo- 

rem, sicut per litteras vestras nobis innotuit, auctoritate diocesana 
duximus confirmandam, vestre placeat celsitudini quod tanti principis 
in hoc casu decet excellenciam exequi benignius in hac parte. 

Valeat dominacio vestra in prosperitate bona. Data apud Wautham. 

Nonis Augusti. Anno domini M°. cc’. Nonagesimo secundo. 





} The mention of an inundation and of the Hospital would lead one to suppose that 
the Monastery in question was Bermondsey, Stow’s Chronicle records a serious 
inundation three years after this, in 1295. 
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(1293, Jan. 23. The Prior and Convent of Christ Church, Canterbury, grieving bitterly 
for the death of Archbishop Peckham, whose conspicuous virtues made his loss the 
more deplorable, beg the Bishop to stimulate the devotions of the faithful by the promise 
of Indulgences to those who shall intercede for the repose of his soul, and by his own 
intercessions to help them in the choice of a successor who shall rule the Church wisely 
and strive to profit the Lord’s flock rather than to hold them in subjection. They hope 
to receive a favourable reply. | 


LITTERA PRIORIS ET CONVENTUS CHRISTI ECCLESIE CANTUA- 
RIENSIS EPISCOPO WYNTONIENSI INPETRANTES (szc) INDULGENCIAM 
PRO ARCHIEPISCOPO MORTUO.—Venerabili in Christo patri domi- 
no Johanni [etc.] devoti sui H. permissione divina Prior ecclesie 
Christi Cantuariensis et eyusdem loci Capitulum salutem et sincere 
devocionis obsequium cum reverencia et honore. Justis petentium 
desideriis que a racionis tramite non deviant solet clementer annuere 
dingnitas (szc) pastoralis, quorum precipue intencio fervore caritatis 
incensa et honorem Dei considerat et salutem respicit animarum. 
Quoniam igitur Rex omnium Conditor et Moderator Deus, cujus 
beneficio pietatis vicissitudines ecclesie sancte disponuntur, cujus 
magestatis imperio Omnis caro in suam redigitur originem, jam de 
silva lignorum germinantium arborem succidit excelsam virtutum 
fructibus opulentam quam ipsius dextra tanquam alterum vite 
lignum in medio nostri plantaverat paradisi, cujus sanctitatis opi- 
nio usquequaque reculit redolet, cujus sapiencie radiis totus orbis 
clarescit, cujus doctrina universalem mirifice respersit ecclesiam, 

non mirum si tantum dispendium vestre sicut et nostre 
(Fo. 86b.] consideracionis oculis | magnum pro[h|] fluvium induxerit 

lacrimarum, Lugentes siquidem more orphanino tanta 
| 4ege tanti| patris occasum in Domino consolamur, sperantes arborem 
jam prescisam in structura celestis Jerusalem coaptatam illorum con- 
sorcio quorum vicem gerebat in terris feliciter meruisse aggregari. 
(uia tamen de seipso veraciter nescit homo utrum odio vel amore 
sit dignus quantum magis de altero scire |? non] poterit, paternitati 
vestre Reverende toto devocionis quo possumus affectu supplicamus 
quatinus nostri patris et pastoris animam de Egipti partibus egressam 
in sacrificiis hostie salutaris et ceterarum oracionum vestrarum in- 
stancius recommendatam velitis habere et, concessis a vobis si placet 
aliquibus indulgenciarum muneribus, ad hoc idem vestros subditos 
exhortare (szc) ut, si forsan ex humana conversacione quicquam 
divinis oculis minus placidum minusve dignum proprio vel alieno 
reatu adhuc eidem indes[in]enter expiandum, hoc per inmaculatam 
victimam multiplicatis intercessoribus celerius abstergatur. Ceterum 
tamen ne plus debito ecclesia Cantuariensis insigne speculum regni 
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Anglie, stola jocunditatis exuta et pro pallio laudis disploide ! induta, 
meroris sub veste lugubri viduales deplorans angustias ornamenti 
imperialis ingnara (szc) diutius in tristicia sedeat de stola |? desolata], 
ad electionem alterius sponsi juxta canonicas sanctiones maturius 
intendamus procedere, votis omnibus et internis effectibus solici- 
tudinem nostram in hac parte vestris subditorumque vestrorum Deo 
dignis suffragiis pie petimus refoveri, quatinus mentibus nostris 
gracia celestis inspirat (szc) quod si per ministerium nostrum ecclesie 
viduate talis eligatur sponsus et pastor sub cujus regimine pax 
prospera et tranquillitas tam in regno quam sacerdotio jugiter 
vigere valeant circumquaque, qui nec prosperis extollatur nec de- 
jiciatur adversis, et qui precipue gregi Dominico prodesse magis 
appetat quam preesse. Quid autem super premissis facere de- 
creverit sanctitas vestra nobis per litteras vestras significare curetis. 
Valeat vestra sancta paternitas in Christo per merita matris ejusdem. 
Data in Capitulo nostro. x. Kalendas Februarii. Anno domini 
M°. cc®. Nonagesimo secundo. 


[June 2. The Bishop, hearing that William de Cryk who had held the Rectory of 
Laverstoke for four years had failed to comply with certain injunctions of the Counctl 
of Lyons by his non-admission to the Priesthood, directs the Dean of Basingstoke to 
cite him to appear at Winchester on the third court day after Midsummer to show 
cause why the benefice as vacant should not be bestowed on Mag. Robert de Wigornia, 
lawfully presented to him. The Bishop adds a copy of the form of citation to be used 
by the Dean. | 


LITTERA EPISCOPI DECANO DE BASING DE CITANDO RECTOREM 
ECCLESIE DE LAVERKESTOKE.—Johannes [etc.] dilecto filio Decano 
de Basingestoke salutem etc. Quia publicum est et notorium quod 
Willelmus de Cryk ecclesiam de Laverkestoke nostre diocesis 
curam animarum habentem post ultimum Lugdunense consilium 
est adeptus, eamque per quatuor annos tenuerit de facto occupatam, 
nec infra annum a tempore quo eam primo fuerat assecutus secun- 
dum formam constitucionis consilii prefati se fecit nec procuravit in 
presbiterum ordinari, nec etiam adhuc ad presbiteratus ordinem 
est promotus, et licet citacio juris ipsum artaverit graciose cum ad 
ordines ipsum sepius fecimus evocari, vobis mandamus quatinus 
eundem Willelmum si personaliter inveniri poterit citetis perempto- 
rie, alioquin denuncietis publice et solempniter aliquo die Dominico 
vel festivo in dicta ecclesia inter missarum solempnia, vel procuratori 
suo si quem dimiserit, citacionis hujus edictum quod compareat 
coram nobis vel commissario nostro tercio die juridico post festum 








1 Lege diploide. The d:7Aots was a double robe to be wrapped round the body, 
a cloak, mantle. The allusion seems to be to Ps. cviii. 29 (Vulg.) ‘operiantur sicut 
diploide confusione sua’, . 
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nativitatis sancti Johannis Baptiste in ecclesia nostra majori Winton. 
dispensacionem seu jus speciale causamve racionabilem si quas vel 
quod habeat in hac parte quare magistrum Robertum de Wigornia 
clericum ad eandem ecclesiam tamquam vacantem nobis legitime 

presentatum admittere minime debeamus propositurus 

[Fo. 87a.] ac per | ipsam propositam seu proponendam probaturus 

legitime, ac ulterius super premissis et eis contingentibus 
facturus et recepturus quod justicia suadebit, denunciantes eidem 
vel procuratori suo seu publice et solempniter in dicta ecclesia 
modo debito quod, sive venerit sive non, super premissis contra 
eumdem procedemus quatenus de jure procedi poterit et debebit. 
Et licet ex forma citacionis predicte idem Willelmus satis possit 
informari, super quibus habeat respondere, ad ipsius tamen maliciam 
comminuendum et dilaciones ruinosas amputandum eidem Willelmo 
articulamus exabundanti sub forma superius (sc) annotata. Cujusque 
ac etiam totius presentis mandati nostri copiam eidem Willelmo vel 
ejus procuratori si quem habeat sub sigillo vestro fieri volumus et 
mandamus. In nomine Domini, Amen. Nos Johannes permissione 
divina Wintoniensis episcopus tibi Willelmo de Crych (szc) qui te geris 
pro Rectore parochialis ecclesie de Laverkestoke nostre diocesis 
officii nostri debito obicimus per presentes quod tu ecclesiam pre- 
dictam post ultimum Lugdunense consilium notorie es adeptus 
eamque per quatuor annos de facto tenuisti et detines occupatam, 
nec secundum constitucionis [/ege constituciones] concilii predicti 
infra annum a tempore commissi tibi regiminis seu quo primo eam 
occupare cepisti te fecisti nec procurasti in presbiterum ordinari 
nec adhuc ad sacerdocium es proyectus, quod ita publicum est et 
notorium quod nulla poterit tergiversacione celari, super quibus 
contra tua (szc) te prout nostro incumbit officio procedere intendentes 
ut tue et parochianorum dicte ecclesie animarum saluti consuluatur 

(szc), tibi vel procuratori tuo in persona tua terminum prescisum et 
peremptorium, licet ecclesia predicta nulla etiam monicione premissa 
sis predicte constitucionis auctoritate privatus, ex habundanti tamen 
et de gracia statuimus, prefigimus et assignamus videlicet tertium 
diem juridicum post festum nativitatis sancti Johannis Baptiste, 
quod compareas legitime coram nobis vel commissario nostro in 
ecclesia nostra majori Winton., dispensacionem seu jus speciale 
causamque racionabilem si quas vel quod optines super non re- 
cipiendis ordinibus ostensurus, ac quare magistrum R, de Wigornia 
clericum ad premissam ecclesiam tamquam de jure vacantem nobis 
presentatum admittere minime debeamus propositurus et exhibiturus 
ac quatenus jus exigit probaturus, facturus et recepturus ulterius 
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super premissis quod juris sint |ege sit] consonum et ratum; quam 
vel quod si predictis die et loco non ostenderis, proposueris, vel 
non exhibueris, ex tunc contra te per viam notoriam procedere 
intendimus, secundum quod hujus negocii qualitas et natura re- 
quirant, et dictent canonice sanctiones, et super citacione facta et 
qualiter presens mandatum nostrum fueritis executi, nos vel com- 
missarium nostrum dictis die et loco distincte et aperte certificetis per 
litteram vestram patentem harum seriem continentes (szc). Data apud 
Sutwerkk. iiij, Nonas Junii. Anno domini M°. cc®. Nonagesimo tertio. 





[Same date. The Bishop commissions his Official and two others to act for him im the 
matter of the above presentation. | 


LITTERA COMMISSIONIS IN NEGOCIO PRESENTACIONIS ECCLESIE 
DE LAVERKESTOKE.—Johannes Dei gracia etc. dilectis filiis Officiali 
nostro et Magistro Hugoni de Spineto ipsius commissario et Decano 
Winton. salutem [etc.]. In negocio presentacionis per Religiosos 
viros Abbatem et Conventum de Hyda ad ecclesiam de Laverke- 
stoke nostre diocesis vacantem ut dicitur de magistro Roberto de 
Wigornia clerico nobis facte in omnibus et singulis dictum presen- 
tacionis negocium contingentibus vobis vices nostras committi- 
mus cum cohercionis canonice potestate. Quod si non omnes hiis 
exequendis interfueritis, duo aut unus vestrum ea nichilominus 
exequantur vel etiam exequatur. In cujus rei testimonium presen- 
tibus sigillum nostrum est appensum. Data apud Sutwerk. 11. 
Nonas Junii. Anno domini ut supra. 


[June6. The Bishop directs the Dean of the Isle of Wight to cite one who claimed to hold 
a Rectory in the Diocese of Winchester while he notoriously held two Churches in the 
Diocese of Norwich to appear in the Church or Chapel of Newport, I.W., to show by 
what dispensations he was contravening the provisions of the Council of Lyons. | 


DECANO DE INSULA UT CITET RECTOREM ECCLESIE DE TALI 
Loco.—Johannes [etc.] dilecto filio Decano de Insula 

[Fo. 87b.] Vecta salutem [etc.].| Cum magister M. de ... qui se 
gerit pro Rectore ecclesie de 5. nostre Diocesis postquam 

ecclesias de Hale et de Hanham?! Norwycensis Diocesis notorie 
curam animarum habentes ut Rector fuerit assecutus prefatam 
ecclesiam S. cui i[m]|minet cura consimilis fuerat titulo institucionis 
adeptus ipsamque una cum aliis ecclesiis supradictis quarum nulla 
ab alia dinoscitur dependere et quelibet suo Rectori per se sufficit 
habundanter, per longa tempora detinuerit et adhuc ut Rector 
detineat, nec sit secum super pluralitate beneficiorum hujusmodi 
quod sciamus per sedem Apostolicam dispensatum; Nos volentes 


1 North Hales and Henham, near Wangford, Suffolk. 
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sicut valemus absque generali scandalo et sine offensa constitucionis 
generalis consilii Lugdunensis ad cujus observacionem astringimur 
juramento factum conniventibus ecclesiis [? oculis] pertransire, vobis 
in virtute obediencie firmiter injungendo mandamus quatinus pre- 
fatum magistrum M. in ecclesia de S. predicta citetis seu citari 
faciatis peremptorie quod compareat coram nobis seu commissariis 
nostris seu commissario nostro in hac parte speciali v. die juridico 
post festum translacionis beati Thome martiris, in Ecclesia seu 
Capella de Neuport in Insula Vecta, nostre Diocesis, dispensaciones 
si quas in hac parte super pluralitate beneficilorum hujusmodi habeat 
pro termino tempore [? temporis]| exhibiturus, propositurus, et etiam 
ostensurus quicquid habet canonicum, quare juxta formam consti- 
tucionis per felice [/ege felicis]| recordacionis Gregorium papam 
decimum edite procedi non debeat contra eum, facturus insuper 
et auditurus et etiam recepturus cum continuacione et prorogacione 
dierum quod justicia suadebit. Et quidin premissis feceritis nos vel 
commissarios nostros dictis die et loco distincte et aperte certifi- 
care curetis per litteras vestras patentes harum seriem continentes. 
Data in manerio nostro de Suwerk. viij®. Idus Junii. Anno domini 
M°. cc®. Nonagesimmo tertio. 


(June rg. The Bishop instructs Mag. P. de Barton, Canon of Lichfield, his Official, and 
the Prior of Holne to make inquiries concerning the above case, and if they find that 
Mag. M. has no canonical title to the Church of S. to institute thereto a fit priest 
presented by the true patrons of the benefice. | 

COMMISSIO FACTA OFFICIALI ET PRIORI DE HOLNE AD MO- 

VENDUM RECTOREM TALI LOCO.—Johannes [etc.] discretis viris 

magistro P. de Barton, Lichefeldiensis ecclesie Canonico, officiali 

suo et... Priori de Holne ordinis sancti Benedicti salutem etc. In 
negocio quod super ecclesia de S. nostre diocesis contra magistrum 

M. de... qui se gerit pro Rectore ejusdem ex officio nostro 

movetur, seu moveri speratur vobis vices nostras conjunctim et 

divisim committimus per presentes, mandantes vobis seu alteri 
vestrum quatinus, si idem magister M. canonicum quare eandem 
ecclesiam curam animarum habentem annexam una cum ecclesiis de 

..et de... Norwycensis Diocesis quibus i[m |minet cura consimilis 
possit licite retinere juxta formam et effectum constitucionis per 
felicis recordacionis G. quondam papam decimum in ultimo Lugdu- 
nensi concilio edite ostendere seu exhibere omiserit, vos vel alterum 

(sec) vestrum cum ad id facultas se optulerit, eodem magistro M.a 

predicta ecclesia quatinus eidem de facto incumbit amoto, personam 

ydoneam per veros patronos canonice presentatam ad ipsam eccle- 
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siam vice et auctoritate nostra admittatis et Rectorem instituatis 
in ea; faciatis etiam in hac parte ulterius quod incumbit. Con- 
tradictores et rebelles per quascunque censuras ecclesiasticas com- 
pescendo. Data in manerio nostro apud Suwerk juxta London. 
xviij. Kalendas Julii, Anno ut supra. 


[ Oct. 25: A violent attack by an armed multitude having been made in the Church of 
Easton on Mag. H, de Rowadon', Rector there, as he was about to celebrate divine 
service, with injuries amounting to bloodshed, those who made the attack having 
besieged him there for more than four days and refused him food, the Official is directed 
to proclaim these persons excommunicate through the whole Archdeaconry of Winchester, 
and peremptorily to cite such of the offenders as after diligent inquiry may be dis- 
covered to appear before the Bishop or his Commiussaries at St. Mary's, Southwark, 
on a day to be appointed. | 

MONICIO FACTA CONTRA ILLOS QUI INJECERUNT MANUS IN 

RECTOREM DE ESTONE.—Johannes [etc.] dilecto filio in Christo 

Officiali nostro Winton. vel ejus commissario salutem |[etc.]. Fama 

publica referente ad aures nostras pervenit quod quidam Sathane 

satellites proprie salutis immemores ad ecclesiam de Estone nostre 

diocesis instinctu diabolico accedentes in magistrum H. 
(Fo. 88a.] de Rowadon | de Rowadon (szc) Rectorem ecclesie supra- 

dicte in ecclesia sua existentem et divina more solito cele- 
brare volentem manus, Dei timore postposito, usque ad sanguinis 
effusionem injecerunt temere violentas, ipsum in ecclesia sua armata 
multitudine per quatuor dies et amplius hostiliter obsedentes, et, 
quod deterius est et horribilius auditu, victualia, que etiam male 
meritis ad ecclesias confugientibus secundum canonicas sanctiones 
ministrantur, sibi deferri nullo modo permittentes in animarum 
suarum periculum, immunitatis ecclesiastice prejudicium et perni- 
ciosum exemplum plurimorum. Cum igitur non sit dubium hujus- 
modi malefactores in canonem late sentencie dampnabiliter incidisse, 
vobis mandamus quatinus omnes hujusmodi malefactores eorumque 
fautores et eisdem in hujusmodi facinore opem, opera, consensum, 
concilium vel auxilium impendentes, in ecclesia de Estone predicta 
et per totum Archidiaconatum Winton, publice et solempniter inter 
missarum solempnia in genere excommunicatos esse denuncietis, 
de nominibus et personis hujusmodi malefactorum diligentius in- 
quirentes, et quos per inquisicionem hujusmodi culpabiles inveneritis 
peremptorie citetis quod compareant coram nobis vel commissariis 
nostris in ecclesia beate Marie de Suwark die certo per vos 





1 See above, pp. 18, 36, 290, 311, 343. Rowadon had been instituted to Easton, 
near Winchester, in April, 1290, having been previously Rector of Chilcomb, 
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statuendo, penam pro demeritis recepturi, et ulterius facturi quod 
canonice dictaverint sanctiones. . Certificantes nos vel commissarium 
nostrum ad dictum diem per vos statuendum quid in premissis 
fecerit{is] per litteras vestras patentes harum seriem continentes. 
Data apud Suwerk. x1j°. Kalendas Novembris. Anno dominim?®. cc°®. 
Nonagesimo tertio. 


[October 30. Institution of Stephen de Certeseye to the Rectory of Farnborough. | 


INSTITUCIO ECCLESIE DE FARNBERGH.—[This Institution is 
repeated from fo.12b. Seeabove,p.57. The name of the presentee 
is here given as ‘Stephanus de Chereseye’ (szc), the name of the 
patron as ‘ Willelm. de Frolebyry ’, and the process concludes: ‘In 
cujus rei testimonium presentes litteras eidem Stephano Concessimus 
sigilli nostri imprescione patenter munitas.’| 


[November 7. Admission and institution of William de Umfrayvile as Canon and 

Prebendary of Werewell, induction being reserved to the Archdeacon of Winchester. | 

INSTITUCIO AD PREBENDAM DE WEREWELL.—Noverint uni- 
versi quod nos J. [etc.] discretum virum dominum Willelmum de 
Umfrayvile nobis ad prebendam de Werewelle per Religiosas 
dominas Abbatissam et Conventum de Werewelle eyusdem prebende 
presentans [/ege patronas presentatum] vij®. Idus Novembris anno 
domini m°. cc®. Nonagesimo [tertio] admisimus et Canonicum in- 
stituimus in eadem, ipsumque per Archidiaconum nostrum Winton. 
in possessionem ejusdem prebende induci fecimus corporalem. In 
cujus rei testimonium has litteras sibi fieri fecimus patentes. Data 
London. vij. Idus Novembris. Anno domini m°. cc°. Nonagesimo 
tertio. 


[Wov. rz. Mandate to the Archdeacon of Surrey to admit Adam de Blechingeleye to the 
Rectory of Blechingley.] 

ARCHIDIACONO SURREYE UT INDUCAT TALEM IN POSSES- 

SIONEM ECCLESIE DE BLESCHINGLEGH.—[Repeated from fo. 12b. 


See above, p. 58.] 


[Wov. 18. The Bishop assigns a pension of 100 shillings per ann. to Philip le Say, 
kinsman of Roger L’ Estrange, Justiciary, to be held until he can be provided with an 
ecclesiastical benefice. | 


PENSIO PHILIPPI LE SAY.—Johannes [etc.| dilecto in 
[Fo. 88b.] Christo filio Philippo le Say clerico consanguineo | nobilis 
viri domini Rogeri le Estrange illustris Regis Anglie 
Justiciarii salutem in Domino. Probitatis merita virtusque discre- 
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cionis que in te vigere cognoscimus nos multipliciter excitant et. 
inducunt ut circa ea solicite cogitemus que tue promocioni con- 
veniunt et honori. Attendentes igitur quod nobis et ecclesie nostre 
multipliciter prodesse poteris infuturum tibi damus et concedimus 
Centum solidos sterlingorum annue pencionis singulis annis in festo 
Purificacionis beate Marie Virginis percipiendis (szc) quousque de 
beneficio ecclesiastico tibi duxerimus providendum. In cujus rei testi- 
monium has nostras litteras tibi fieri fecimus sigilli nostri impressione 
patenter consignatas. Data apud Suwerk prope London. xiiij°. 
Kalendas Decembris. Anno domini m°.cc®. Nonagesimo tertio. 


(7294, Jan. 25. A pension of 5 marks per ann. granted to Hugh de Notingcham, clerk 
to the King. | 
PENSIO.—Item consimilem litteram habuit dominus Hugo de 
Notingeham illustris Regis Anglie clericus de v. marcis percipiendis 
singulis annis in quindena Pasche. sub data apud Essere. viij°. 
Kalendas Februarii. Anno domini supradicto. 


[Same date. John Bacoun, King’s Justiciary clerk, is granted an annual pension of 40 
shillings. | 

Item consimilem litteram habuit dominus Johannes Bacoun 

llustris Regis Anglie justiciarius! clericus de xl. solidis singulis 


annis percipiendis in quindena Pasche. sub data et anno proximo 
supradictis. 


(7293, Nov. 22. Leave granted to Geoffrey de Picheforde and his wife Alice to have 
divine offices celebrated in their manor of Tichborne by a duly qualified Chaplain with- 
out prejudice to the Mother Church till the following Easter. | 

LICENCIA CONSTRUENDI ORATORIUM IN TALI MANERIO,2— 

Johannes [etc.] dilecto in Christo filio domino Galfrido de Picheforde 

et domine Alicie uxori sue salutem etc. Ut in manerio vestro de 

Thicheburne nostre diocesis divina officia per quemcunque capella- 

num catholicum sui officii execucionem habentem celebrantem audire 

libere valeatis, dum tamen per hoc matrici ecclesie nullum pre- 
judicium generetur, vobis tenore presentium usque ad festum Pasche 
proximo futurum concedimus de nostra gracia speciali. Data apud 

Suwerk prope London. x. Kalendas Decembris. Anno domini 

m°. cc®°. Nonagesimo tertio. Consecracionis nostre duodecimo. 


(1294, Jan. 23. Letters patent of Richard de Barton,’ Rector of Warnborough, acknow- 
ledging his obligation by the Bishop’s ordinance to pay to Thomas de Fanecurte, clerk, 
admitted to the Rectory of Wootton, so long as he is his and its custodian, ten marks 


1 juftie? = justiciarie. 2 The rubricator is wrong here. 


8 See above, pp. 54, 59. 
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sterling per ann. in two equal portions. In addition to his own seal he has procured 


that of the Official of Winchester. | 

LITTERA MAGISTRI RICARDI DE BARTON.— Universis presentes 
litteras inspecturis Ricardus de Barton Rector ecclesie de Warne- 
borue salutem. Noveritis me teneri et obligatum esse per ordina- 
cionem domini J. [etc.] dare et solvere singulis annis Thome 
de Fanecurte clerico ad ecclesiam de Wodington per predictum 
dominum admisso de fructibus et proventibus ecclesie predicte 
quamdiu ipsius Thome et ecclesie predicte custodiam habuero x. 
marcas sterlingorum apud Wodington terminis infrascriptis videlicet 
in octabus Purificacionis beate Virginis quinque marcas, et in octa- 
bus sancte Trinitatis proximo sequente (szc) vy. marcas sine ulteriori 
dilacione. In cujus rei testimonium sigillum meum apposui et 
sigillum officialis Winton. per modum collacionis apponi procuravi. 
Data London. x°®. Kalendas Februarii. Anno domini m°. cc’. 
Nonagesimo tertio. 
[May 4. Royal writ of distraint on the Rector of Abinger, he having no goods apart from 

his benefice to meet hrs debts. | 

BREVE REGIUM AD DISTRINGENDUM RECTOREM DE ABBINGE- 
WORTH.—-Edwardus Dei gracia etc. Wintoniensi episcopo salutem. 
Quia Nicholaus persona ecclesie de Abingeworth clericus est et non 
habet laicum feodum per quod potest distringi, prout nobis constat 
per retornum vicecomitis nostri Surreye, vobis mandamus quatinus 
distringatis ipsum per beneficium suum ecclesiasticum quod habet 
in episcopatu vestro ita quod eum habeatis coram baronibus de 
Scacecario nostro apud Westmonaster. in crastino ascensionis Domini 
ad satisfaciendum nobis de diversis debitis quibus nobis tenetur, et 
habeatis ibi tunc hoc breve. Teste J. de Cobham apud West- 
monaster. iilj. die Mai. Anno regni nostri xxij°. 


[Undated. Form for making a will, 1. e. the devotional preamble. | 
FORMA AD CONDENDUM TESTAMENTUM.—In nomine sancte 
Trinitatis et individue Unitatis, Patris et Fili1 et Spiritus sancti. 
Amen, Ego talis in articulo mortis constitutus, timens gladium 
inevitabilem mortis acutum ex insperato subito irruentem, 
[Fo. 89a.] qui nulli | parcit nec etiam miseretur, timens etiam erube- 
scere in die judicii terribili magna et amara valde inquam ! 
calamitatis et miserie, quo ille gloriosus mundi Salvator, tamquam 
leo ferocissimus, veniet in carne presens seculum per ingnem (szc) 
judicaturus, firmiter credo et semper confiteor unum Deum patrem 





1 The reading here seems to be zuguam fe, the dot showing that the last syllable is 


to be erased. Perhaps the erasure should be applied also to cnquam. 
Aa2 
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omnipotentem celi et terre, visibilium et invisibilium omnium 
creatorem, Patrem et Filium et Spiritum sanctum, tres quidem 
personas sed unam divinitatis essenciam, substanciam seu naturam. 
Credo firmiter et veraciter et confiteor quod est Pater generans, 
Filius nascens et Spiritus sanctus procedens pariter ab utroque. Item 
quod est unitas in divinitate et distinctio in personis, et tandem 
unigenitus Dei filius Jhesus Christus, a tota trinitate communiter 
incarnatus, natus est ex Maria virgine, verus homo factus ex anima 
racionali et carne compositus humana, et secundum divinitatem 
inmortalis [? et] impassibilis, set secundum humanitatem passibilis et 
mortalis, qui pro salute quoque humani generis in lingno (szc) crucis 
hostiam sanctam et immaculatam suscipere dignatus est, passus, 
mortuus, humanitus |? humatus] et sepultus, die tertia secundum 
scripturas a morte resurgens, ad inferos descendens, ibidem portas 
ereas confregit, et ascendens ad celo{s] inde per secula vivos et 
mortuos, prout unusquisque in corpore gesserit, sive bonum sive 
malum fuerit, judicabit. Credo.firmiter sanctam catholicam et apo- 
stolicam ecclesiam toto orbe diffusam, prout Christi fideles tradunt 
et veraciter confitentur. Commendo spiritum meum omnipotenti 
Deo altissimo Jhesu Christo, qui de nichilo angelicam et humanam 
condidit creaturam, ut cum corpore exiret in sanctam lucem per- 
venire et in sinu Habrahe inter Dei angelos gloriose valeat collocari. 
Mando etiam cadaver mei corporis miserabilis et sordidum [? sordida] 
putredine repleti in tali ecclesia tumulari etc. 


(1277, Dec. 13. A letter addressed from Elsworth by Archbishop Robert Kilwardby to 
his proctors at the Court of Rome complaining that Geoffrey de Vesano, Papal Nuncio 
in England, has put forth claims in consequence of a Papal mandate which are pre- 
judicial to the liberties of the Church of England. They concern matters testamentary, 
and he gives their substance. Due notice has been given to the Nuncio that an appeal 
will be made to the Pope (Nicholas III). The Nuncio having fixed the morrow of 
the Purification for the hearing of this appeal, the Archbishop has urged tts post- 
ponement on account of the difficulty of travelling in the depth of winter, and because 


1 The six and a half pages which follow, being apparently a transcript from 
materials used in Archbishop Robert Kilwardby’s Register, are of the more value 
because that Register is not now preserved at Lambeth, having been conveyed by the 
Archbishop, it is supposed, to Rome with those of his predecessors when he accepted 
the Pope's offer of a Cardinalate. It is a pity that Pontissara’s transcriber (unless the 
fault was in his original document) has been careless and inaccurate in many places of 
the transcript. Though the general drift of the document is clear enough, there are 
many passages where both grammatical construction and strict sense are seriously 
at fault, and a fair latitude of conjectural emendation will be open to a student, 
Kilwardby himself was highly distinguished as a scholar, and insisted on important 
grammatical reforms at Oxford. See Hook, Archbishops, iii. 319. 


ut 
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it was tmpossible before the Feast of St. Hilary (Jan. 13) to arrange the particulars of 
they appeal. He therefore begs his proctors to further his application for postpone- 
ment, and will acquaint them with proceedings at home. | 


LITTERA ARCHIEPISCOPI CANTUARIENSIS PROCURATORIBUS 
SUIS IN ROMANA CURIA.—Frater Robertus permissione divina 
Cantuariensis Archiepiscopus totius Anglie primas dilectis in 
Christo filiis Magistro Ricardo de Nedeham et Johanni de Bereville 
procuratoribus suis in Romana curia salutem [etc.]. Magister Ge- 
fredus de Vesano canonicus Cameracensis sedis Apostolice nuncius 
in Anglia quedam nobis et suffraganeis nostris ac omnibus Regn 
Anglie locorum ordinariis prejudicialia nititur incoare et sibi vel 
per eum sedi asscribere (szc) supradicte occasione cujusdam mandati 
apostolici sibi directi cujus intencionis articulos ad vestri informa- 
cionem pleniorem presentibus duximus inserendos. Primum quod 
bona omnia intestatorum et testatorum distincte legal ta] sibi vendicat 
et ea exigit cum effectu que in locis pluribus oc[clupat et detinet 
oc[c]upata. Secundo quod decendentium [/ege decedentium|] testa- 
menta rite facta et per locorum ordinarios approbata et conse- 
quenter aperta secundum optentam in Regno Anglie consuetudinem 
[2a tempore] cujus non existit memoria non acceptat set expresse 
reprobat hujusmodi testamentorum approbacionem, sibi soli vel ab 
eo deputatis approbaciones et aperciones hujusmodi ascribendo, 
nisus in hoc ordinariorum facta totaliter eliminare (?). Tertio quod 
decendentibus (szc) Rectoribus qui plura optinuerunt beneficia idem 
magister G. eorundem bona statim sequestrat, non ferens ultimas 
eorum voluntates execucioni debite demandari. Set defunctorum 
executores multipliciter infesta[n]s ut dispensaciones exhibeant 
coram eO quarum auctoritate viventes plura tenuerunt beneficia, 

quanquam Rectores ipsi antequam in fata decederent super 
[Fo. 89b.] hujusmodi nusquam | extitissent calumpnitati. Attendens 

igitur cleri communitas archiepiscopos, episcopos et alios 
inferiores ordinarios, secundum gradus et distinctas consuetudines 
per locaa tempore cujus non existit memoria, fuisse in possessione vel 
quasi jure ordinandi et statuendi de bonis intestatorum et distincte 
legatorum, approbandi et aperiendi testamenta defunctorum et ex- 
aminandi privilegia subditorum, ordinavit solempnes procuratores 
mittendos ad magistrum memoratum, qui in ejus presencia premissa 
recitantes gravamina, ne idem magister G. talia attemptaret vel at- 
temptare presumeret, dominum Papam nomine totius communitatis 
solempniter appellaverunt; qui quidem magister G. audita appella- 
cione procuratoribus diem prefixit in curiam Romanam in crastino 
Purificacionis proximo futuro et quia a tempore appellacionis 
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emisse propter occupaciones varios (szc) et emergencia ex inopinato 
negocia ac propter yemis profunditatem prelati convenire non 
poterant nec poterunt ante festum sancti Hillarii ad tractandum 
deliberatius super prosecucione appellacionis memorate nequa- 
quam mandato emisso a predicto magistro G. intercepti videamur 
in premissis, vobis de quorum fidelitate et prudencia plenam gerimus 
fiduciam mandamus quatinus in termino memorato sitis premoniti 
et circumspecti, advertentes quod si de negocio supradicto questio 
habeatur viriliter insistatis ut prorogetur negocium, vel allegacioni- 
bus prolixis queretis (szc) dilaciones, vel si alio modo evadere non 
poteritis, per modum defensionis negocium in longum pro possi- 
bilitate vestra protrahi faciatis, usque dum certum mandatum ex 
provisione communitatis exquisitius ordinandum receperitis in hac 
parte. Valete. Data apud Elesworthe. Idibus Decembris. Anno 
domini m°.cc®. septuagesimo vij°®. et Consecracionis nostre Sexto. 


[Undated (probably 1277). The following letter appears to have been sent by Archbishop 
Kilwardby to his Suffragans upon the same subject-matter as the last addressed to his 
proctors at Rome. It deals with the glories of the Church and her children’s obliga- 
tion to act vigorously in her defence. | 

LITTERA.—Hec est illa sancta ecclesia quam secus decursus 
aquarum Christus cum diligenti providencia transplantavit, in qua 
tabernaculum erudicionis erexit, ut ex ea mentes indocte doctrine 
reciperent fundamentum, et ejus fructu [? fonte] mellifluo biberent 
scicientes (szc), ad cujus virtutes eximias explicandas etiam lingue 

Tull laborarent, ne forsan balbutiens in prosequendo deficeret et sic 

dispiciendo placeret. Verumtamen hec sunt indicia devocionis que 

sancta mater ecclesia requirit in subditis, ut qualitercunque fortune 
dubietas successura proveniat, qualitercunque tempora permittantur 
fidelium semper corda sint eadem et in laudabilium jugiter operum 
exibicione persistant. Talem namque sancta mater ecclesia in 
sua requirit justicia defensorem, qui in potencia strenuus, in 
serenitate preclarus, in charitate benignus, in benignitate sapiens, 
in sapiencia providus, in morte Christi per passionem, in pro- 
videncia sit humanus. In eo denique sit in sua forma boni et 
tamquam livore carens. Elimenta liget et elimenta conjungat ut 
convenirent flammis frigora, unitantur arida liquidis, planis asso- 
clantur aspera et directis invia maritantur (szc). Sub vestris nam- 
que temporibus, Reverendi patres et domini, fomenta malicie vel 

nequicie destruantur, et quicquid libertas negligit et licencia im- 

moderata presumit, ecclesiastica rigoris censura castiget. Talem 

igitur exigit ecclesia defensorem, qui congruam servans utrobique 
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temperiem conatus cupiditatis infringat et ejus morsus illicitos habeat 
reformare. Vivat igitur vivat sancte matris ecclesie nomen, et in 
nomine sic restat (szc) fervor devocionis a subditis et fidei meritum ab 
omnibus in exemplum subjectionis inflammet. Ita ut sancte ecclesie 

matris nostre non Sitis immemores, cujus nos in sacramentis 
[Fo. 90a] ecclesiasticis | ubera lactaverunt (s7c) et beatissima Virgo 

Maria, que lapsos erigit, fatigatos reparat, juraque pro- 
‘clamans instancia humanum genus jugiter protegit et defendit, 
graciam impetret a filio suo domino nostro Jesu Christo, ne ecclesia 
Anglicana vestris temporibus conculcetur, set nobis tutoribus et 
defensoribus se gaudeat refoveri et ab istis oppressionibus et 
gravaminibus valeat liberari. 


(Undated. An address or sermon on St. Luke xv. 18 in which the Archbishop declares 
his intention of applying personally to his Father, Christ's Vicar. He adapts the 
various particulars of the parable to the circumstances of the Church of England. } 

T[H]EMA.—Surgam et tb0 ad patrem meum. Lucers. Media- 
tor Dei et hominum Dei verbum lumen sue divinitatis mortalium ocu- 
lis contemperans et nube carnis contegens sicut naturam humanam 
assumendo inestimabiliter dignificavit sic verbis et factis instruens 
formam monstrat cul imprimamur exemplum quod imitemur ut ad 
ejus conformemur similitudinem cujus gerimus ymaginem. Hinc 
mestis et oberrantibus suam manifestat clemenciam ut ad se alliciat. 

Temporalis vite dulcedini aspergit amaritudinem, ne mens eternitatis 

‘capax rebus labentibus amoris glutino inherescat. Ideo, in verbis 
premissis et ore meritis (?) in Luca prolatis, filtus in regione longinqua 
et nimis a paterna presencia remota |? remotus], multiplici calamitate 
oppressus, paterna pietatis instituta recogitans, swrgam tuguit et 

160 ad patrem meum. Inv. verbis ita insinuat status sui misera- 

bilem dei domum [?destitucionem] a qua se per spem erigit, ibi 

surgan, vie longam et laboriosam peregrinacionem qua incedit, ef 

zo et jocundam consolacionem in termino ad quem tendit. dd 

patrem meum surgam, inquam, quia hic non habeo requiem. 

Immo cum illa columba Noe multiplicis aquis diluvii non de 

ca[ta]|ractis celi descendentibus set de puteo abissi prorumpentibus 

non solum ibo, set, datis mihi pennis sicut columbe, volabo et re- 
quiescam: volabo, inquam, ad Noe regentem archam, que omnes 
salvandos continet et supportat. In qua fere bestie noverunt mansue- 
scere dum [? per] eorum Rectorem Deo noverunt obedisse. Surgam 

‘eitur, quia miseria regionis a se pellit, ef 260, quia carita[s] et 

compassio periclitantis cleri quasi pena |? penna] vehit, vel sic zo, 

quia calamitas et miseria periclitantis cleri Anglicani me impellit. 
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Ibo ad patrem meum, sanctissimi (szc) Ihesu Christi vicarium cujus 
pietas ad se dulciter trahit per quem orientales decirti [? orientalis 
deserti]tractus exemplo illius filii unus postulans ultra spem reperiam 
quod non peto nisi anulus detur manu dum dissipat restaurantur 
actus, calciamenta in pedibus quatinus conponantur dissuti (?) astri- 
cture,! famelico, paretur convivium, familia collectetur per quem 
orientales et occidentales tractus sue benignitatis, mansuetudinis 
et suavitatis perceperunt dulcedinem et odorem. Swrgam towtur 
et 10 ad patrem meum sanctissimum, et confidenter surgam quia 
ad propositum meum pro clero Anglie pertinere cognoscam.” 


ndated. etter of the same series complaining bitterly of the excessive taxation to which 

Undated. A lett th l @ bitterly of th taxation to which 
the Clergy were subjected and of the arbitrary and unjust methods employed by the 
collectors. | 


LITTERA DE DECIMA CONCESSA DOMINO REGI.—Subjecta de- 
vocio filialis a parentum a[d]ministratoribus contra notum posteris 
debitum pregravata necessitate pluries urgente paternam affectionem 
adire compellitur, congruum super oppressione hujusmodi remedium 
petitura. Clerus siquidem ecclesie Anglicane cui presticio decime 
circulis sex annorum in: terre sancte subsidium convertende per 
felicis recordacionis Gregorium Papam in consilio Ludonensi (szc) 
fuit nuper indicta tantis inpresenciarum et talibus oneribus con- 
culcatur quod impositam sarcinam secundum immensam et insolitam 
taxacionem a modernis opiniatoribus introductam ob imparitatem 
collectorum absque detrimento proprio scandalorum dampnoso susti- 
nere nequibit. Collectores namque ad eandem decimam adimendam 
in diversis diocesibus assignati ultra taxacionem ecclesiasticarum 
(sec) reddituum ad verum valorem multociens extendentem col- 

lectorum et eisdem intimantium juramentis firmatam estima- 
[Fo. gob.] Clonis ipsius quartam quandoque tertiam frequenter | taxa- 

cionibus adiciunt pregravatis, sic possessores qui possessis 
integris Vix poterunt sustentari de non _ habitis vel habendis 
decimam prestare coguntur, ab eisdem insuper estimatoribus genus 
taxandi mirabile reperitur. 

Beneficiatus autem in illis ordinibus constitutus quos ecclesie 
sue cura requirit et eidem beneficio personaliter obsequens, post- 
quam verum valorem fructuum annuorum ecclesie juratus edixerit, 
tantam quantitatem summe jurate cogitur admittere quantam 





1 This passage ‘seems to have been hopelessly corrupted. 

2 If copies of this letter and address were presented by the Archbishop’s proctors 
at Rome to Pope Nicholas III, the latter may have been disposed to second the writer’s 
pious wish to go to Rome by the offer of the Cardinalate; which must certainly have 
been made and accepted not long afterwards, during 1278. Kilwardby died in 1279. 


A.D. 1277] Episcopr Wyntontensis 361 





capellanus pro suis stipendiis in eodem beneficio recipere consue- 
verit. Et si plures presbiteri ob amplam parochiam forsitan obse- 
quuntur eidem decimam illius quod in pecunia numerata nomine 
stipendiorum ipsi capellani recipiunt prestare compellitur ecclesie 
Rector invitus. Ex eo etiam insolito modo taxandi premissis 
graviora contingunt. Subditi etenim in redditibus suis taxandis 
sacramento astricti cum sub debito juramenti certam summam 
prestare cogantur, et asserere bonorum valorem non excedere 
summam illam aut veram estimacionem excedunt ut suam con- 
[s|cienciam illesam conservent, et sic decimam illius quod in bonis 
nullatenus reperitur indebite compelluntur exsolvere, ne suis bene- 
ficlis in successoribus perpetuum prejudicium generatur (szc), aut 
citra verum valorem nonnunquam pro eo quod super fertilitatem et 
sterilitatem diversorum annorum estimacio reddituum variatur nisi 
certitudinem aliam percissius (?) dicere forisdaret et ita frequentius 
proprii redditus exstenuator scrupulum consciencie non evadit, set 
primitus notam perjurii et postmodum irregularitatis maculam 
latenter iniit. Ita quod cum ad ordines per suum episcopum evo- 
cetur, ad eosdem per hujusmodi perjurium salva nequit conscien- 
cia promoveri, et episcopus auditis hujusmodi periculis eos ordi- 
nare formidat ulterius sic ligatos. Quamobrem murmur commu- 
niter est in clero qui per taxacionem alias inauditam in immensum (?) 
gravatur et tumultus in populo qui reddituum ecclesiasticorum igna- 
rus clericis suis perjurii reatum inpingunt. Ex hiis sane verisimi- 
liter est verendum ne tale scandalum apud laicos generetur quo ipsi 
clerici ecclesie Anglicane perjuriis irregularitatibus in dicti (? inter- 
dicti) excommunicacionis suspensos involutum sentenciis ob exactio- 
nem hujusmodi promulgatas constantius repugnantes, ecclesiastice 
discipline nervo disrupto censuras ejusdem decetero non timebunt. 
Ob occasionem igitur peccandi et scandali materiam penitus ampu- 
tandi devoti prelati et clerus ecclesie Anglicane ad Apostolicam 
sedem sanctam que se consuevit subditis humilibus exhibere 
benignam in hoc articulo necessitatis recurrunt, devocius implorantes 
quatinus decime presticio prelibate secundum taxacionem Nor- 
wycensem ' que juxta verum valorem satis sufficiens haberi solebat 
et qua receptores ipsius in eodem taxacionis genere pro congrua 
estimacione pariter et legali contenti fuerant ab antico in terre 
sancte subsidium, ex solita benignitate summi pontificis collecta, 





1 An allusion to the taxation of 1254. organized by Bishop Walter Suffeld. He 
was deputed by the Pope in 1253 to collect the Tenth of ecclesiastical property which 
had been granted to Henry III. This was known as the ‘ Norwich Taxation’, and 
became the basis of nearly all later Clerical assessments. D. N. B. lv. 151. 
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precipue cum votivos successus non creditur optinere quando ab 
invitis immoderacius extorquetur, proniores esse creduntur ad ipsa 
solvenda que in auxilium terre Jerosolomitane pro communi salute 
poscuntur, si prestantibus verus [? vetus] consuetudo servetur. Nam 
in exactione speciali a qua secundum has sanctiones persona (?) 
nullius eximitur nec domus precipue habetur immunis opinantes in- 
super destinari sanctionem eandemsecundum veterem consuetudinem 
exequi et exercere tenentur. Sic igitur petimus, pater sancte, ut 
decime presticio secundum taxacionem Norwicensem collecta que 
auctoritate sedis Apostolice approbata fuerit in casu consimili ab 
antiquo, presertim cum dicte decime taxacio illustri Regi Anglie 
secundum verum valorem pro negocio . . .! confesse per discretos 

et fidedignos juratos et ad hoc specialiter per dominum 
[Fo. 91a.] regem videlicet per episcopum Norwicensem | et collegas 

suos electos facta esset auctoritate sedis Apostolice memo- 
rate. Preterea cum in ecclesia Sarisberiensi sint quamplures vicarii 
et capellani perpetui qui titulo perpetui beneficii per manus com- 
munarii dicte ecclesie de bonis spectantibus ad communam ad victus 
sui expensas necessarias scilicet quibus vicarius tres obolos diebus 
singulis et capellani antedicti quidam quinquaginta et quidam quad- 
raginta solidos pro munialibus et stipendiis percipiunt annuatim, 
quorum beneficium perpetuum, in unum sumta red|d|ituum summa, 
Vv. marcarum non attingat, et cum quidam sint assignati ut in 
anniversariis episcoporum et aliorum defunctorum, pauperibus ad 
dictam ecclesiam confluentibus dum missa celebratur, pro eisdem 
distribuantur, de quibus redditibus nichil resideret penes decanum 
et canonicos ecclesie antedicte, dicti collectores de summis antedictis 
a decano et capitulo decimam extorquere nituntur. 


| Undated, but of the same series as above. Specific complaints in corroboration of the last 
statements by certain Clergy of the Diocese of Salisbury against Albertinus and John 
de Bedeford deputed collectors of the tax, on the ground of extortion, dishonesty, 
and unfairness, as evading the provisions of the Council of Lyons, and bringing 
Clergy into trouble with their Bishop. | 
Q|U]JERIMONIE CLERI SARESBERIENSIS DIOCESIS.—Gravamina 
et excessus de quibus conqueritur clerus Saresberiensis diocesis se 
indebite gravatos et oppressos per Albertinum et Johannem de 
Bedeford presbiterum ad taxandum ecclesias in eadem diocesi 
deputatas (szc). 
In primis quod iidem Albertinus et Johannes homines pauperes 
sunt et levis opinionis ut eo magis verisimile sit quod causa lucri 


1 Blank space left for a word or two. 
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facile quid admittant, immo et in partibus illis omnino incogniti 
quibus tale et tantum officium de jure committi non debuit, set 
pocius electis per singulas dioceses autenticis personis, de quorum 
fidelitate et veritate certa nocio haberetur et quos tales esse ipsa 
rerum experiencia prius declarasset. 

Idem quoque taxatores ad brevem terminum, spacium minus 
octo dierum plerumque continentem, beneficiatos unius decanatus 
de ultimis finibus episcopatus convocarunt apud Sarisberiam, et 
cum nullus sit ita continue residens quin aliquando pro negoctis 
ecclesie sue vel aliis familiaribus que plerumque emergunt quorum 
absit oneris (?) ex quacunque causa in termino ipso absentes, licet 
propter temporis brevitatem premunire non possent, reputarunt pro 
libito contumaces, ecclesias eorundem statim ecclesiastico suppo- 
nentes interdicto et pro hujusmodi interdicta pecuniam magnam 
a plerisque rectoribus extorserunt antequam relaxacionem eorun- 
dem possent optinere. 

Item in taxandis beneficiis alicubi istum modum tenuerunt. 
Associatis sibi aliquibus personis tribus vel quatuor hominibus levis 
Opinionis et suspectis, quos in mensa et aliis secum tenuerunt ut 
voluntati ipsorum faverent, et sequerentur eandem, convenientibus 
rectoribus et vocato uno singulo per se detulerunt sibi de veritate 
dicenda de valore sui beneficii jurantium, set post delatum taliter et 
prestitum juramentum, assercione ejusdem non contenti a suis col- 
lateralibus quos taliter associaverant et attraxerant ut predictum est 
ad concensum (szc) a singulis singulariter quesiverunt iterato de eo- 
dem, et assercionem ipsius qui magorem (szc) in omnibus quantitatem, 
exprimeret preferentes hanc pro veritate scripserunt. Et licet ille 
de cujus beneficio agebatur contrarium sub suo juramento con- 
stanter assereret, et etiam per testes vel inquisicionem legitimam 
assereret se probare probatum, flecti tamen non potuerunt vel 
mutari, dicentes cum Pilato, Quod scripsi scripsi. 

Item post taxacionem hujusmodi sic voluntarie factam 
[Fo. 9rb.] tradiderunt illi cujus beneficium taxabatur cedulam | sub 
brevi verborum compendio summam ipsam continentem, 
pro qua scriptura licet brevi i. denarium et hostiario i. denarium 
pro ingressu solvere compellebatur, et si procurator esset 11. 
denarios clericis suis pro procuratorio suo transcribendo subtili 
ingenio argentum a barbaris extorquendo. | 
_ Item cum postea multis clamantibus et huic modo procedendi 
se opponentibus, electi essent per unum decanatum iiij°". discrete 
persone de decanatu suo qui sub proprio juramento unum valorem 
singulorum beneficiorum decanatus ejusdem referre deberent, licet 
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iidem jurati certum valorem quem putabant et sub juramento suo 
estimabant bona fide ponerent, ipsi tamen Albertinus et Johannes 
hoc non contenti voluerunt quod juxta voluntatem suam contra 
proprias con[s]ciencias estimaciones hujusmodi ampliarent, et quia 
hos ad hoc flectere vel inducere non poterant dicta eorum non 
acceptantes, eos de domibus propriis bis citaverunt ad Sarisberiam, 
et tandem Londoniam coram magistro Reymundo fatigandi causa 
per 1iij°". dietas vel quinque a domiciliis aliquorum, eosdem contra 
justiciam laboribus et expensis taliter fatigando immensum. 

Item cum quidam Rector homo bone opinionis et fame juratus 
valorem sui beneficii exprimeret coram eis ipsis de perjurio sibi 
improperantibus sub modestia verborum respondit bona fide quod 
ita injunctus offenderet con[s|cienciam suam in perjurio sicut ipsi 
suam, ex hoc provocato (szc) ipsum in dimidia marca condempna- 
runt et ad solucionem coegerunt. 

Item cum per moderacionem adhibitam in concilio nullum bene- 
fictum decimari debet nisi vj. marcarum summam excedat, omni quo 
poterant ingenio studebant per fas et nephas in hujusmodi minori- 
bus beneficiis taxandis aliquid modicum ut xij. denarios vel ij. soli- 
dos ultra summafh ipsam adiscere [z.2. adjicere] ut ea racione totius 
quantitatis decimam possent extorquere, cum tamen per moderacio- 
nem predictam decima solvi non deberet nisi quidem vj. marcarum 
summam excederet sufficeret ad decimam residue quantitatis. 

Item si nullo ingenio summam excedere possent ad huc dice- 
bant possessoribus hujusmodi beneficiorum cuilibet per se, Non est 
bonum quod careas omnino indulgenciis crucis, set oportet quod in 
aliquo nos respicias ut liberemus et absolvamus te, et sic detine- 
bant eos in suspenso donec aliquid in sinu avaricie sue reponerent, 
quod dubium non est in terre sancte subsidium minime profecturum, 
set sic sub specie liciti pecunia a non nullis illicite est extorta. 

Item postquam 1idem taxatores obtinentes hujusmodi minora 
beneficia cum difficultate dimiserint taliter absolutos aliis postea 
deputatis ad colligendum et recipiendum quod sic taxarunt miserunt 
eadem beneficia minora cum modica adjectione ultra vj. marcas 
taxata, et sic, cum propter paupertatem deficientibus expensis dis- 
currere nequeant ut remedium sibi querant, succumbunt cum injuria 
et de penuria sua quod sibi non sufficit ad victum cum scandalo 
solvere compelluntur. 

Item ubi taxatores ipsa beneficia majora taliter ut predictum 
est ad certam quantitatem taxarunt, cedulas manu propria scriptas 
et signatas illis quorum sunt beneficia tradentes in testimonium 
missi, postea alii ad colligendum scripturas contrarias reportant ab 
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eisdem, in quibus duplicata et in plerisque triplicata taxacio contra 
veritatem et exhibitas cedulas continetur. Sicque collectoribus 
ipsis a transmissa sibi scriptura recedere volentibus [? nolentibus| 
set contentas in eadem summas pertinaciter exigentibus et aliis ul- 
tra taxacionem ipsam quam manu taxatorum scriptam et signatam 
exhibent per quam etiam non nulli conqueruntur inmodice set gra- 
vatos (szc) solvere volentibus oriuntur scandala et dissenciones sus- 

penduntur et excommunicantur non nulli sine causa minus 
(Fo. 92a.) juste et dum sic gravati ad magistrum | Reymundum 

Londonie longius agentem in remotis currunt pro remedio, 
taxatoribus noninventis. In quibus de hoc asserit se nil facere posse, 
vacul et omni ausilio destituti revertuntur, iterato torquendi, sicque 
inter medias angustias expressius depauperantur, et ad extremam 
inopiam cum scandalo et clamore miserabiliter rediguntur; adeo 
quod de opprobriis et oppressionibus clere (szc) fabule vulgares 
componuntur et eorum calamitas per vicos et plateas a populo 
miserabiliter deridetur. 

Item quod lacrimabile est audire in ordinibus celebrandis non 
nulli beneficiati ad ordines suscipiendos admoniti et citati suis 
episcopis secretius confitentur se per taxatores vel collectores hujus- 
modi excommunicatos esse licet injuste, et sic ad ordines licite 
ascendere non posse se asserunt sic ligatos, quo episcopi audito 
hujusmodi periculo formidant nimirum ulterius cohercere. 

Sic et canonicus cujuslibet ecclesie cathedralis idem de canonicis 
qui postquam verum valorem bonorum communium sui capituli jurati 
edixerint, de hiis tamen qui dant necessario vicariis ac aliis ministris 
ecclesie cathedralis decimam prestare coguntur, et sic in €0 eis intus 
abest et in usus convertitur alienos abest solvendo decimam indebite.! 

Aliud insuper genus taxandi extraneum et juri contrarium et 
contra preceptum apostolicum reperitur ut cum exprimunt necessarie 
que sunt jure ex qua fructus percipiuntur et sine quibus non possunt 
ipsi fructus percipi habeant deduci taxatores predicti expensas 
hujusmodi non deducunt. 

Similiter cum in litteris felicis recordacionis Gregorii Pape 
caveatur quod de redditibus et proventibus leprosorum domorum 
Dei et hospitalium pauperum que in usus infirmorum et pauperum 
convertuntur decima non solvatur, taxatores hujusmodi a predictis 
pauperibus hospitalariis et leprosis decimam exigunt et extorquent. 


1 The text here seems plain, but no sense can be made of it. The following in- 
genious emendation of this sentence has been suggested : ‘et sic in locis victus abest, 
et in usus convertitur alienos ab exsolvendo decimam indebite’, 
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Item cum per moderacionem adhibitam in eisdem litteris 
apostolicis nullum beneficium decimari debeat nisi vj. marcarum 
summam excedat 1idem taxatores in hujusmodi minoribus benefictis 
aliquid modicum ultra summam ipsam adiciunt ut contra juramenta 
beneficiatorum et eisdem vicinantium sic totius quantitatis possint 
decimam extorquere. 

Item cum caveatur in litteris apostolicis quod si quis suspectus 
fuerit quod decimam non ad plenum set minus juste exsolverit 
per viros ydoneos de concilio diocesani vel alio deputando ab eo 
inquiratur, taxatores tamen predictis (szc) contra rescriptum aposto- 
licum omnium et singulorum sive suspectorum sive non taxant 
beneficia indistincte, loci diocesano vel deputando ab ipso minime 
requisito, et si beneficiatus per testes vel inquisicionem vel jam 
(?etiam) contrarium assereret se probare, ipsum non audiunt 
dicentes cum Pilato, Quod scripsi seripsi. 

Item cum abbates, priores ceterasque personas ecclesiasticas 
honorabiles non suspectos proprie con|s|ciencie sedes requirit Apo- 
stolica in presticione decime supradicte et quod eis pena excom- 
municacionis sufficiat in consciencia generali pro vulgacione dicte 
decime collectores hujusmodi personis nullatenus deferentes ipsos 
ad jurandum indistincte compellunt, et, quod gravius est, ipsos ab 
omnibus partibus Anglie evocant cum tribus aut quatuor de suo 
Collegio super valorem certum bonorum suorum juraturos non sine ~ 
maximis laboribus et expensis et voluntarie puniunt et affligunt. 


(1294, Feb. 22. The King, in the place of Matilda de Cadurcis a minor, the true 
patroness, signifies to the Bishop his royal assent to the election of Thomas de Berton 
as Prior of Mottisfont in the place of Henry de Winton, resigned. | 

BREVE REGIS EPISCOPO WYNTON. PRO PRIORE DE MOTES- 

FUNTE.—Edwardus Dei gracia Rex Anglie Dominus Hybernie 

et Dux Aquitannie venerabili in Christo patri Johanni 

[Fo. 92b.] eadem | gracia Wintoniensi episcopo salutem.  Sciatis 

quod electioni nuper facte in ecclesia conventuali Motes- 
funte, vacante per cessionem fratris Henrici de Winton. nuper Prioris 
ejusdem loci et in manu nostra existente racione Matildis [filie] et 
heredis Patricit de Cadurcis! defuncti qui de nobis tenuit in capite 
infra etatem et in custodia nostra existentis, de fratre Thoma de 

Bertone canonico ejusdem domus in Priorem loci illius Regium 

assensum adhibuimus et favorem, et hoc vobis tenore presentium 

significamus ut quod vestrum est in hac parte exequamini. In cujus 





— 


1 Latinized form of ‘ Chaworth’, 
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rei testimonium has litteras nostras fieri fecimus patentes. Teste 
me ipso apud Castellacre. xxij. die Februarii. Anno Regni nostri 
vicesimo secundo. 


(Feb. 15. The Subprior of Mottisfont’s’ public statement of the process of their late 
election of a Prior, which was by way of compromise. |? 

COMPROMISSIO SUPER ELECTIONE PRIORIS DE MOTESFUNTE. 
—Universis sancte matris ecclesie filiis ad quos presens scriptum 
pervenerit Supprior ecclesie seu monasteri1 de Motesfunte et ejus- 
dem loci Canonici salutem in eo qui est vera salus. Ecclesia nostra 
seu monasterium nostrum per resignacionem fratris Henrici de 
Wintonia nuper Prioris ejusdem loci et a venerabili patre domino 
Johanne Dei gracia Winton. episcopo loci diocesano admissam, ac- 
ceptam et approbatam, et eodem a cura et solicitudine dicte eccle- 
sie seu monasterii per eundem patrem absoluto, Prioris seu pastoris 
solacio destituta seu destitutum convenientes in capitulo tractave- 
rimus (szc) de die electionis futuri Prioris seu pastoris faciende, 
statuentesque diem ad eligendum crastinum videlicet sancti Valentini, 
assensu omnium canonicorum concurrente, et premissis omnibus se- 
cundum juris formam et dicte ecclesie seu monasterii consuetudinem, 
die adveniente electionis faciende, presentibus omnibus in capitulo 
qui debuerunt,voluerunt, potuerunt interesse, invocata Spiritus sancti 
gracia lectaque constitucione consilii generalis Quia propter, placuit 
omnibus et singulis ut per formam compromissi procederetur. Et 
ita undecim de canonicis supradictis fidedignis electis fratribus 
Willelmo Kay, Thoma de Bertone, Willelmo de Puressote, Roberto 
de London, Willelmo de Chilbautone, Johanne de Dernegate, Roberto 
de Wesseberi, Willelmo de Burghtone, Johanne de Langestok, 
Johanne Kentes, Roberto de Anne, quibus unanimiter potestatem 
contulimus, ut omnes vel major pars eorum per electionem, dummodo 
de gremio ecclesie seu monasterii, provideant viduate seu viduato 
de Priore seu pastore, promittentes quod illum recipiemus in Priorem 
seu pastorem quem omnes vel major pars ipsorum canonicorum ex 
se vel ex aliis de ipsius ecclesie seu monasterii gremio duxerint 
eligendum, et eisdem seu majori parti eorundem voces nostras 
secundum formam prelibatam committimus per presentes. Ut igitur 
hec forma compromissi plenum robur optineat firmitatis presens 
scriptum sigillo nostro communi fecimus communiri. Data et acta 
in capitulo dicti monasterii in crastino sancti Valentini martiris. 
Anno domini m°. cc°. Nonagesimo tertio. 


1 An Augustinian Monastery, near Romsey, 
2 See note on p. 73. 
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[Same date. William the Subprior places on record the course of the election. | 


ITEM SUPER ELECTIONE.—In nomine Patris et Filii et Spiritus 
sancti. Amen. Omnibus Christi fidelibus presentes litteras in- 
specturis Willelmus Supprior ecclesie conventualis de Motesfunte 
Winton. diocesis et ejusdem loci Canonici salutem in eo qui est vera 
salus. Ecclesia nostra predicta seu monasterio nostro predicto 
Prioris seu pastore |/ege pastoris] solacio destituta seu destituto per 
resignacionem Religiosi viri fratris Henrici de Wintonia nuper Prio- 
ris loci ejusdem legitimam a venerabili patre domino Johanne Dei 
gracia Wintoniensi episcopo loci diocesano admissam, acceptam et 
approbatam, qui eundem Henricuma cura et solicitudine Monasterii 
predicti propter causas legitimas sufficientes absolvit eundem in 
forma juris, petitaque licencia adomino Edwardo illustri Rege Anglie 
secundum Regniconsuetudinem hactenus observatam et approbatam, 
ad quem ipsius Monasterii patronatus jus in presenti occasione 
Matildis filie et heredis Patricii de Cadurcis ejusdem vere patrone 
noscitur pertinere et ab eodem optenta, Nos ad congruos diem et 

locum in capitulo nostro convenientes tractavimus de die 
[Fo. 93a.] electionis futuri Prioris seu pasjtore | /ege pastoris | faciende, 

statuentesque diem ad eligendum diem crastinum sancti 
Valentini martiris assensu Canonicorum omnium concurrente voca- 
tisque omnibus qui debebant et poterant dicte electioni interesse et 
juris solempnitate que in talibus requiritur secundum dicte ecclesie 
seu monasterii consuetudinem adhibita et incontinenter omnibus ut 
premissum est ad dictum diem in capitulo nostro comparentibus et 
invocata Spiritus sancti gracia, lecta constitucione generali Quia 
propter, placuit omnibus et singulis ut per viam compromissi in 
dicta electione procederetur et undecim canonicis electis videlicet 
fratre Willelmo Suppriore, Thoma de Berthone, Willelmo de Pure- 
shute, Roberto de London, Willelmo de Chilbolton, Johanne de 
Dernegate, Roberto de Westberi, Willelmo de Burgthone, Johanne 
de Langestoke, Johanne Kenteys, Roberto de Anne, et potestate 
eisdem data seu commissa ut quem ipsi undecim vel major pars 
eorum [de se] vel de aliis de Conventu elegerent (szc) eorundem 
electionem approbarent, seu extunc haberent pro approbata, qui com- 
promissarli predicti in partem secedentes post longum et diutinum 
tractatum in fratrem Thomam de Berthone ejusdem monasterii 
Canonicum, virum honestum sufficientis sciencie in temporalibus et 
spiritualibus circumspectum, et valentem et scientem ecclesie jura 
tueri, ipsl seu eorum major pars convenerunt seu convenit, et sic 
predictus frater Willelmus Supprior nomine suo et aliorum com- 
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promissariorum ac nomine aliorum de Conventu dictum fratrem 
Thomam in Priorem seu pastorem dicti Monasterii elegit in forma 
que sequitur. In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. 
Cum nos frater Willelmus Supprior de Mottesfonte, Thomas de 
Berthone, Willelmus de Pureshute, Robertus de London, Willelmus 
de Chilbolton, Johannes de Derngate, Robertus de Westberi, 
Willelmus de Burgthone, Johannes de Langestoke, Johannes Kenteys, 
Robertus de Anne habeamus commissionem seu potestatem a toto 
Conventu aliquem de nobis vel de Conventu ecclesie nostre viduate 
in Priorem et pastorem eligendi, ego prelibatus Willelmus Supprior 
ad mandatum et consensum dictorum compromissariorum nomine 
meo et eorundem compromissariorum ac nomine Conventus eligo 
fratrem Thomam de Borthone in Priorem ecclesie nostre seu mona- 
sterii nostri et pastorem. Electione dicta sic celebrata et ab ipsis 
de conventu approbata et dicto fratri Thome notificata et precibus 
per dictos Religiosos porrectis ut idem electioni de se facte con- 
sensum preberet humiliter fuerat supplicatus. Qui quanquam renuens 
et reclamans de electione de se facta tandem prebuit assensum. Ac 
eodem electo post suum consensum prestitum ad auctenticum altare 
deportato iidem Religiosi ympnum Ambrosianum decantaverunt. 
Quibus peractis dictam electionem Latine et Anglice publicarunt. 
Facta sunt ista et gesta in capitulo de Mottesfonte in ambitus (s7zc) 
monasterii loci ejusdem que ad [e]lectionem pertinent in crastino 
sancti Valentini martiris. Anno domini m°.cc®. Nonagesimo tertio. 


[Feb. 26. A formal report from the Subprior to the Bishop of the election with its details, 
with a request that he will carry out his own part in confirming tt. Their Brother and 
Canon Robert de Cranlee is sent as their proctor. | 

ITEM SUPER ELECTIONE PRIORIS DE MOTESFUNTE.—Reveren- 
do in Christo patri domino Johanni [etc.] sui humiles et devoti fra- 
ter Willelmus Supprior Monasterii de Motesfunte et ejusdem loci 

Canonici tam debitam quam devotam obedienciam cum omni reve- 

rencia et honore. Vacante nuper ecclesia nostra seu monasterio 

nostro per resignacionem viri Religiosi fratris Henrici de Wintonia 
nuper Prioris loci ejusdem et per vos admissam et approbatam, ac 
eodem a cura et solicitudine dicti monasterii per vos absoluto, 
petitaque licencia a domino Edwardo illustri Rege Anglie ipsius 
monasterii patrono in presenti seu in possessione juris patronatus 
existentis occasione Matildis filie et heredis Patricii de Cadurcis 

ejusdem Monasterii vere patrone et optenta, omnibusque 

[Fo.93b.] premissis et adhibitis que de jure | vel de consuetudine 

dicti Monasterii debuerunt vel consueverunt adhiberi [et] 

Bb 
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premitti, nos ad congruos diem et horam convenientes videlicet in 
crastino sancti Valentini martiris in Capitulo nostro accessimus. Et 
per quam viam ad dictam actionem perficiendam procedere intende- 
bamus tractatum habuimus. Tandem placuit omnibus et singulis 
de dicto Conventu ut per viam compromissi procederetur, et undecim 
de predictis canonicis dicti monasterii a toto conventu electos (szc) 
in eosdem conpromiserunt ut quem ipsi vel eorum major pars de se 
ipsis vel etiam de conventu eligerent vel eligeret eorundem electio- 
nem approbaremus seu haberemus pro approbata. Tandem viri 
Religiosi frater Willelmus Supprior, Thomas de Bertone, Willelmus 
de Perschute, Robertus de London, Willelmus de Chylbauton, 
Johannes de Dernegate, Robertus de Westeburi, Willelmus de 
Berghtone, Johannes de Langestoke, Johannes Kentys, Robertus de 
Anne in fratrem Thomam de Bertone ejusdem monasterii canonicum 
convenerunt. Cujus electione canonice celebrata et a canonicis 
predictis approbata et omnibus intervenientibus que de jure vel 
consuetudine dicti monasterii requiruntur premissis, persona electa 
dicto domino Regi per partem dictorum Canonicorum fuerat pre- 
sentata ut suum ut moris est dicte electioni et persone prestaret 
assensum, quo prestito et adhibito super assensu ipsius litteras 
vestre Reverende paternitati dirigit testimoniales. Hinc est, pater 
Reverende, quod cum dicta electio sit secundum juris exigenciam 
et dicti monasterii consuetudinem canonice celebrata, eidem electo 
munus confirmacionis impendere velitis, et ad ipsius confirmacionem 
' petendam et ad omnia que (szc) in premisso negocio facienda et exe- 
quenda que in presenti occurrerunt vel in futurum poterint evenire 
dilectum fratrem nostrum et canonicum fratrem Robertum de 
Cranlee constituimus procuratorem nostrum. Ratum enim et firmum 
habebimus quicquid idem procurator in predicto negocio vel pre- 
dictum negocium contingentibus procuraverit seu egerit in premissis, 
et per presentis procuratoris constitucionem mandata procuratoria 
seu mandatum procuratorium eidem prius concessa non revocantes, 
set in omnibus potestatem sibi per vos alias sibi (szc) attributam in 
futurum secundum formam, vim et effectum exequatur. In cujus rei 
testimonium sigillum nostrum commune presentibus est appensum. 
Data in Capitulo nostro de Motesfunte. 11ij°. Kalendas Martii. Anno 
domini m°. cc®. nonagesimo tertio. oh 


(Feb. ry. Form of proxy in favour of Bro. Robert de Cranlee, charged by the Priory to 
represent them before the Bishop in the matter of their election. | 


PROCURATORIUM.—Venerabili in Christo patri ac domino suo 
Reverendo, domino Johanni providencia divina presuli Wintonie — 


f-- 
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sui filii humiles et devoti frater Willelmus Supprior de Motesfunte 
et ejusdem loci conventus obedienciam filialem cum omni reverencia 
tanto patri tam debitam quam devotam. Ad prosequendum coram 
vobis negocium electionis in ecclesia nostra predicta nuper facte de 
viro provido et discreto fratre Thoma de Bertone canonico nostro in 
Priorem nostrum, dilectum nobis in Christo fratrem Robertum de 
Cranlee canonicum nostrum latorem presentium nostrum constitui- 
mus procuratorem, vestro paternitati humiliter supplicantes et de- 
vote, quatinus dictum negocium maturitate qua convenit tam favora- 
biliter quam feliciter dignemini expedire. Damus etiam eidem 
procuratori nostro specialem potestatem in animas nostras jurandi 
in dicto negocio et omnia alia faciendi sine quibus dictum negocium 
non poterit expediri. Ratum etiam habebimus et firmum quicquid 
per dictum procuratorem nostrum in dicto negocio actum fuerit seu 
procuratum coram vobis. In cujus rei testimonium presentibus 
litteris sigillum nostrum commune apposuimus. Data in capitulo 
nostro. in crastino sancti Valentini martiris. Anno domini m°. cc°. 
Nonagesimo tertio. 


(Incomplete. The beginning of the Bishop's letter to the King, signifying his approval of 
the election. | 

LITTERA EPISCOPI DOMINO REGI PRO PRIORE DE MOTES- 
FUNTE.—[xcellentissimo principi domino Edwardo Dei gracia Regi 
Anglie illustri Domino Hibernie ac Duci Aquitanie Johannes per- 
missione ejusdem Wintoniensis ecclesie Minister humilis salutem in . 
eo per quem Reges regnant et principes dominantur. Quia electio- 
nem factam in ecclesia conventuali de Motesfunte nostre diocesis de 
fratre Thoma . . . [Cetera desunt|) 





1 There is no sign of a folio having been removed here. It would seem likely that, 
the next page being already occupied, the copyist broke off, perhaps with the intention 
of resuming in another part of the volume. Two short processes, in which the Bishop 
sanctions Berton’s election, and gives his mandate for institution to the Archdeacon of 
Winchester, are printed p. 60 above. The Priory having become vacant again in 1300 
the Bishop nominates one of the Canons, Bro. William Kay, as Prior, p. 94. 
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